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PL Skład zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Состав 
набора  / CS Složení soupravy / SK Zloženie súpravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav 
kompleta / FR Composition du kit / ES Composición del kit / IT Contenuto del kit /  
RO Setul include / LT Rinkinio turinys / LV Komplekta sastāvs / ET Komplekti komponendid / 
PT O conjunto inclui / BE Склад камплекта / UK Склад набору / BG Състав на комплекта / 
SL Sestava kompleta / BS Sastav kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK 
Sostavot na setot / MO Setul include 

PL Przyrząd do montażu taśm LED / EN  LED strip installation tool / RU Инструмент для 
монтажа светодиодных лент / CS Nástroj pro montáž LED pásků / SK Nástroj na montáž LED 
pásikov / HR Alat za montažu LED traka / FR Outil de montage pour bandes LED / ES Herramienta 
para instalación de tiras LED / RO Unealtă pentru montarea benzilor LED / LT LED juostų 
montavimo įrankis / LV LED lentu montāžas instruments / ET LED-ribade paigaldustööriist / PT 
Ferramenta para instalação de fitas LED / BE Інструмент для мантажу святлодыёдных стужак 
/ UK Інструмент для монтажу світлодіодних стрічок / BG Инструмент за монтаж на LED 
ленти / SL Orodje za montažo LED trakov / BS Alat za montažu LED traka / SRP Alat za montažu 
LED traka / SR Алат за монтажу LED трака / MK Алат за монтажа на LED ленти / MO Unealtă 
pentru montarea benzilor LED
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PL Akcesoria / EN Accessories / DE Zubehör / RU Aксессуары / CS Příslušenství / SK 
Príslušenstvo / HU Tartozékok / HR Pribor / FR Accessoires / ES Accesorios / IT Accessori / 
RO Accesorii / LT Priedai / LV Piederumi / ET Lisandid / PT Acessórios / BE Aксэсуары / UK 
Aксесуари / BG Aксесоари / SL Dodatki / BS Pribor / SRP Pribor / SR Pribor / MK Додатоци 
/ MO Accesorii

B1

PL Instrukcja montażu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU Инструкция по 
установке / CS Montážní návod / SK Montážna príručka / HU Rögzítési útmutató / HR Upute za 
montažu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO 
Instrucțiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montāžas instrukcija / ET Paigaldamise 
juhend / PT Instruções de montagem / BE Iнструкцыя зборкі / UK Інструкція з установки / 
BG Инструкция за монтаж / SL Navodila za montažo / BS Upute za montažu / SRP Uputstva 
za montažu / SR Uputstva za montažu / MK Upatstva za sobranie / MO Instrucțiuni de montaj / 
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hours the adhesive must not be subjected to peeling (e.g. due to the weight of the LED strip itself) (fig. 
2). / RU Светодиодная лента имеет двустороннюю самоклеящуюся ленту, обеспечивающую 
постоянный монтаж при условии очистки и обезжиривания поверхности. После приклеивания 
ленты необходимо обеспечить время для схватывания клея – в течение нескольких часов клей 
не должен подвергаться отрыванию (например, под собственным весом светодиодной ленты) 
(рис. 2). / CS LED pásek je opatřen oboustrannou samolepicí páskou, která umožňuje trvalou montáž 
za předpokladu očištění a odmaštění podkladu. Po přilepení pásku k podkladu je nutné ponechat 
čas pro vytvrzení lepidla – po dobu několika hodin nesmí být lepidlo vystaveno odtržení (např. vlastní 
hmotností LED pásku) (obr. 2). / SK LED pásik je vybavený obojstrannou samolepiacou páskou, ktorá 
umožňuje trvalú montáž za predpokladu očistenia a odmastenia podkladu. Po prilepení pásika k 
podkladu je potrebné zabezpečiť čas na vytvrdnutie lepidla – počas niekoľkých hodín nesmie byť 
lepidlo vystavené odtrhnutiu (napr. vlastnou hmotnosťou LED pásika) (obr. 2). / HR LED traka ima 
dvostranu samoljepljivu traku koja omogućuje trajnu montažu pod uvjetom da je površina očišćena 
i odmašćena. Nakon lijepljenja trake na površinu potrebno je osigurati vrijeme za vezivanje ljepila – 
nekoliko sati ljepilo ne smije biti izloženo odljepljivanju (npr. pod vlastitom težinom LED trake) (sl. 2). / 
FR La bande LED est équipée d’un ruban adhésif double face permettant une installation permanente 
à condition que la surface soit nettoyée et dégraissée. Après avoir collé la bande sur la surface, il faut 
laisser le temps nécessaire à la prise de l’adhésif – pendant plusieurs heures, l’adhésif ne doit pas 
être soumis à un décollement (par exemple sous le poids propre de la bande LED) (fig. 2). / ES La tira 
LED está equipada con una cinta adhesiva de doble cara que permite una instalación permanente 
siempre que la superficie esté limpia y desengrasada. Después de pegar la tira a la superficie, debe 
dejarse el tiempo necesario para que el adhesivo se fije; durante varias horas el adhesivo no debe 
someterse a desprendimientos (por ejemplo, por el propio peso de la tira LED) (fig. 2). / RO Banda 
LED este prevăzută cu bandă adezivă dublă, care permite montaj permanent cu condiția curățării 
și degresării suprafeței. După lipirea benzii pe suprafață, trebuie asigurat timpul necesar pentru 
întărirea adezivului – timp de câteva ore adezivul nu trebuie supus desprinderii (de exemplu sub 
greutatea proprie a benzii LED) (fig. 2). / LT LED juosta yra su dvipuse lipnia juosta, leidžiančia tvirtai 
pritvirtinti, jei paviršius yra nuvalytas ir nuriebalintas. Priklijavus juostą prie paviršiaus, reikia palikti 
laiko klijams sukibti – kelias valandas klijai neturi būti veikiami atplėšimo (pvz., dėl pačios LED juostos 
svorio) (2 pav.). / LV LED lente ir aprīkota ar divpusēju pašlīmējošu līmlenti, kas nodrošina pastāvīgu 
montāžu, ja virsma ir notīrīta un attaukota. Pēc lentes pielīmēšanas pie virsmas jānodrošina laiks līmes 
sacietēšanai – vairākas stundas līme nedrīkst tikt pakļauta atplēšanai (piemēram, LED lentes paša 
svara dēļ) (2. att.). / ET LED-ribal on kahepoolne isekleepuv teip, mis võimaldab püsivat paigaldust 
juhul, kui pind on puhastatud ja rasvast eemaldatud. Pärast riba kinnitamist pinnale tuleb anda liimile 
aega kinnituda – mitu tundi ei tohi liim olla rebimisele avatud (nt LED-riba enda raskuse tõttu) (joon. 
2). / PT A fita LED possui fita adesiva dupla face que permite uma instalação permanente desde que 
a superfície esteja limpa e desengordurada. Após colar a fita na superfície, deve-se aguardar o tempo 
necessário para a fixação do adesivo – durante várias horas o adesivo não deve ser submetido a 
desprendimento (por exemplo, devido ao próprio peso da fita LED) (fig. 2). / BE Святлодыёдная 
стужка мае двухбаковы самаклейны скотч, які дазваляе забяспечыць пастаянны мантаж пры 
ўмове ачысткі і абястлушчвання паверхні. Пасля прыляплення стужкі да паверхні неабходна 
даць час для схоплівання клею — на працягу некалькіх гадзін клей не павінен падвяргацца 
адрыву (напрыклад, пад уласнай вагой святлодыёднай стужкі) (мал. 2). / UK Світлодіодна 
стрічка має двосторонню самоклейну стрічку, що дозволяє здійснити постійний монтаж за 
умови очищення та знежирення поверхні. Після приклеювання стрічки до поверхні необхідно 
забезпечити час для фіксації клею — протягом кількох годин клей не повинен піддаватися 
відриванню (наприклад, під власною вагою світлодіодної стрічки) (рис. 2). / BG LED лентата е 
снабдена с двустранна самозалепваща лента, която позволява траен монтаж при условие че 
повърхността е почистена и обезмаслена. След залепване на лентата към повърхността трябва 
да се осигури време за втвърдяване на лепилото – в продължение на няколко часа лепилото 
не трябва да бъде подложено на отлепване (например под собственото тегло на LED лентата) 
(фиг. 2). / SL LED trak ima dvostranski samolepilni trak, ki omogoča trajno montažo, če je površina 
očiščena in razmaščena. Po lepljenju traku na površino je treba zagotoviti čas za vezavo lepila – več 
ur lepilo ne sme biti izpostavljeno odlepljanju (npr. zaradi lastne teže LED traku) (slika 2). / BS LED 
traka ima dvostranu samoljepljivu traku koja omogućava trajnu montažu pod uslovom da je površina 
očišćena i odmašćena. Nakon lijepljenja trake na površinu potrebno je osigurati vrijeme za vezivanje 
ljepila – tokom nekoliko sati ljepilo ne smije biti izloženo odljepljivanju (npr. pod vlastitom težinom 
LED trake) (sl. 2). / SRP LED traka ima dvostranu samolepljivu traku koja omogućava trajnu montažu 
pod uslovom da je površina očišćena i odmašćena. Nakon lepljenja trake na površinu potrebno je 
obezbediti vreme za vezivanje lepka – tokom nekoliko sati lepak ne sme biti izložen odlepljivanju 
(npr. pod sopstvenom težinom LED trake) (sl. 2). / SR LED трака има двострану самолепљиву 
траку која омогућава трајну монтажу под условом да је површина очишћена и одмашћена. 
Након лепљења траке на површину потребно је обезбедити време за везивање лепка – током 
неколико сати лепак не сме бити изложен одлепљивању (нпр. под сопственом тежином 
LED траке) (сл. 2). / MK LED лентата има двострана самолеплива лента која овозможува 
трајна монтажа доколку површината е исчистена и одмастена. По лепењето на лентата 
на површината, потребно е да се обезбеди време за врзување на лепилото – неколку часа 
лепилото не смее да биде изложено на одлепување (на пример поради сопствената тежина 
на LED лентата) (сл. 2). / MO Banda LED este prevăzută cu bandă adezivă dublă care permite montaj 
permanent cu condiția curățării și degresării suprafeței. După lipirea benzii pe suprafață trebuie 
asigurat timpul necesar pentru întărirea adezivului – timp de câteva ore adezivul nu trebuie supus 
desprinderii (de exemplu sub greutatea proprie a benzii LED) (fig. 2). 

PL Rozwiń taśmę LED i umieść ją w profilu. (rys 2) / EN Unroll the LED strip and place it in the profile 
(fig. 2). / RU Разверните светодиодную ленту и поместите её в профиль (рис. 2). / CS Rozviňte 
LED pásek a vložte jej do profilu (obr. 2). / SK Rozviňte LED pásik a umiestnite ho do profilu (obr. 2). 
/ HR Razmotajte LED traku i postavite je u profil (sl. 2). / FR Déroulez la bande LED et placez-la dans 
le profil (fig. 2). / ES Desenrolle la tira LED y colóquela en el perfil (fig. 2). / RO Derulați banda LED 
și plasați-o în profil (fig. 2). / LT Išvyniokite LED juostą ir įdėkite ją į profilį (2 pav.). / LV Atritiniet LED 
lenti un ievietojiet to profilā (2. att.). / ET Kerige LED-riba lahti ja asetage see profiili (joon. 2). / PT 
Desenrole a fita LED e coloque-a no perfil (fig. 2). / BE Разгарніце святлодыёдную стужку і змясціце 
яе ў профіль (мал. 2). / UK Розгорніть світлодіодну стрічку та розмістіть її в профілі (рис. 2). / BG 
Развийте LED лентата и я поставете в профила (фиг. 2). / SL Razvijte LED trak in ga namestite v profil 
(slika 2). / BS Razmotajte LED traku i postavite je u profil (sl. 2). / SRP Razmotajte LED traku i postavite 
je u profil (sl. 2). / SR Размотајте LED траку и поставите је у профил (сл. 2). / MK Развиткајте ја LED 
лентата и поставете ја во профилот (сл. 2). / MO Derulați banda LED și plasați-o în profil (fig. 2). / 

PL Stopniowo dociskaj taśmę LED do klejonej powierzchni, dociskając odpowiednią stroną rolki 
do montażu LED (rys. 3) / EN Gradually press the LED strip onto the adhesive surface, using the 
appropriate side of the LED installation roller (fig. 3). / RU Постепенно прижимайте ленту к 
поверхности, используя соответствующую сторону монтажного ролика для LED (рис. 3). / 
CS Postupně přitlačujte LED pásek k lepené ploše pomocí správné strany montážního válečku pro 
LED (obr. 3). / SK Postupne pritláčajte LED pásik k lepenému povrchu pomocou správnej strany 
montážneho valčeka pre LED (obr. 3). / HR Postupno pritišćite LED traku na lijepljenu površinu 
koristeći odgovarajuću stranu montažnog valjka za LED (sl. 3). / FR Appuyez progressivement la 
bande LED sur la surface collée en utilisant le côté approprié du rouleau de montage LED (fig. 3). / 
ES Presione gradualmente la tira LED sobre la superficie adhesiva utilizando el lado adecuado del 
rodillo de montaje LED (fig. 3). / RO Apăsați treptat banda LED pe suprafața lipită folosind partea 
corespunzătoare a rolei de montaj LED (fig. 3). / LT Palaipsniui prispauskite LED juostą prie klijuojamo 
paviršiaus, naudodami tinkamą LED montavimo volelio pusę (3 pav.). / LV Pakāpeniski piespiediet 
LED lenti pie līmējamās virsmas, izmantojot atbilstošo LED montāžas rullīša pusi (3. att.). / ET Suruge 
LED-riba järk-järgult liimitavale pinnale, kasutades LED paigaldusrulli sobivat külge (joon. 3). / PT 
Pressione gradualmente a fita LED contra a superfície adesiva utilizando o lado apropriado do rolo 
de montagem LED (fig. 3). / BE Паступова прыціскайце святлодыёдную стужку да паверхні, 
выкарыстоўваючы адпаведны бок мантажнага роліка для LED (мал. 3). / UK Поступово 
притискайте стрічку до поверхні, використовуючи відповідну сторону монтажного ролика 
для LED (рис. 3). / BG Постепенно притискайте LED лентата към залепената повърхност, като 
използвате подходящата страна на монтажната ролка за LED (фиг. 3). / SL Postopoma pritiskajte 
LED trak na lepljeno površino z ustrezno stranjo montažnega valja za LED (slika 3). / B S Postepeno 
pritišćite LED traku na lijepljenu površinu koristeći odgovarajuću stranu montažnog valjka za LED (sl. 3). 
/ SRP Postepeno pritiskajte LED traku na lepljenu površinu koristeći odgovarajuću stranu montažnog 
valjka za LED (sl. 3). / SR Постепено притискајте LED траку на лепљену површину користећи 
одговарајућу страну монтажног ваљка за LED (сл. 3). / MK Постепено притискајте ја LED лентата 
на лепената површина користејќи ја соодветната страна на монтажниот ролер за LED (сл. 3). / 
MO Apăsați treptat banda LED pe suprafața lipită folosind partea corespunzătoare a rolei de montaj 
LED (fig. 3). 

PL Odklejanie się taśmy od podłoża nie stanowi wady produktu nie jest podstawą do złożenia 
reklamacji (rys. 2).” / EN Peeling of the strip from the surface is not considered a product defect and is 
not grounds for a complaint (fig. 2). / RU Отслоение ленты от поверхности не является дефектом 
продукта и не является основанием для рекламации (рис. 2). / CS Odlepování pásku od podkladu 
není vadou výrobku a není důvodem k reklamaci (obr. 2). / SK Odlepovanie pásika od podkladu nie je 
vadou výrobku a nie je dôvodom na reklamáciu (obr. 2). / HR Odvajanje trake od površine ne smatra 
se nedostatkom proizvoda i nije osnova za reklamaciju (sl. 2). / FR Le décollement de la bande de la 
surface ne constitue pas un défaut du produit et ne peut pas faire l’objet d’une réclamation (fig. 2). / 
ES El desprendimiento de la tira de la superficie no se considera un defecto del producto ni motivo 
de reclamación (fig. 2). / RO Dezlipirea benzii de pe suprafață nu constituie defect al produsului și nu 
reprezintă motiv pentru reclamație (fig. 2). / LT Juostos atsiklijavimas nuo paviršiaus nėra gaminio 
defektas ir nėra pagrindas reklamacijai (2 pav.). / LV Lentes atlipšana no virsmas nav produkta 
defekts un nav pamats sūdzībai (2. att.). / ET Riba lahtitulek pinnalt ei ole toote defekt ega ole 
kaebuse esitamise alus (joon. 2). / PT O descolamento da fita da superfície não constitui defeito do 
produto nem motivo para reclamação (fig. 2). / BE Адклейванне стужкі ад паверхні не з’яўляецца 
дэфектам прадукта і не з’яўляецца падставай для рэкламацыі (мал. 2). / UK Відклеювання 
стрічки від поверхні не є дефектом виробу та не є підставою для подання рекламації (рис. 2). / 
BG Отлепването на лентата от повърхността не се счита за дефект на продукта и не е основание 
за рекламация (фиг. 2). / SL Odlepljanje traku od površine ni napaka izdelka in ni razlog za reklamacijo 
(slika 2). / BS Odvajanje trake od površine ne smatra se nedostatkom proizvoda i nije osnova za 
reklamaciju (sl. 2). / SRP Odlepljivanje trake od površine ne predstavlja nedostatak proizvoda i nije 
osnov za reklamaciju (sl. 2). / SR Одлепљивање траке од површине не представља недостатак 
производа и није основ за рекламацију (сл. 2). / MK Одлепувањето на лентата од површината 
не претставува дефект на производот и не е основа за рекламација (сл. 2). / MO Dezlipirea benzii 
de pe suprafață nu constituie defect al produsului și nu reprezintă motiv pentru reclamație (fig. 2). 

PL Należy unikać zginania taśm LED pod ostrym kątem, gdyż może skutkować to uszkodzeniem taśm / 
EN Avoid bending LED strips at sharp angles as this may damage the strip. / RU Избегайте изгибания 

светодиодной ленты под острым углом, так как это может привести к её повреждению. / CS 
Vyvarujte se ohýbání LED pásku pod ostrým úhlem, protože může dojít k jeho poškození. / SK Vyhnite 
sa ohýbaniu LED pásika pod ostrým uhlom, pretože môže dôjsť k jeho poškodeniu. / IHR zbjegavajte 
savijanje LED trake pod oštrim kutom jer to može uzrokovati oštećenje trake. / FR Évitez de plier la 
bande LED à un angle aigu car cela pourrait l’endommager. / ES Evite doblar la tira LED en ángulos 
agudos, ya que podría dañarse. / RO Evitați îndoirea benzii LED la un unghi ascuțit deoarece poate 
provoca deteriorarea acesteia. / LT Venkite lenkti LED juostą aštriu kampu, nes tai gali ją pažeisti. 
/ ILV zvairieties no LED lentes locīšanas asā leņķī, jo tas var izraisīt bojājumus. / ET Vältige LED-riba 
painutamist terava nurga all, kuna see võib riba kahjustada. / PT Evite dobrar a fita LED em ângulos 
agudos, pois isso pode danificá-la. / BE Пазбягайце згінання святлодыёднай стужкі пад вострым 
вуглом, бо гэта можа прывесці да яе пашкоджання. / UK Уникайте згинання світлодіодної 
стрічки під гострим кутом, оскільки це може призвести до її пошкодження. / BG Избягвайте 
огъването на LED лентата под остър ъгъл, тъй като това може да доведе до повреда. / 
SL izogibajte se upogibanju LED traku pod ostrim kotom, saj lahko to povzroči poškodbe. / BS 
Izbjegavajte savijanje LED trake pod oštrim uglom jer to može uzrokovati oštećenje. / SRP Izbegavajte 
savijanje LED trake pod oštrim uglom jer to može dovesti do oštećenja. / SR Избегавајте савијање 
LED траке под оштрим углом јер то може довести до оштећења. / MK Избегнувајте виткање на 
LED лентата под остар агол бидејќи тоа може да предизвика оштетување. / MO Evitați îndoirea 
benzii LED la un unghi ascuțit deoarece poate provoca deteriorarea acesteia.

PL Nie stosować w miejscach gdzie są używane środki chemiczne (sól, kwasy, 
zasady, chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)  /  EN Do not use in 
areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia, detergents, solvents, 
fertilisers, etc.) are used.  /  DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien 
eingesetzt werden (Salz, Säuren, Laugen, Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, 

Lösungsmittel, Düngemittel usw.).  /  RU Не использовать в местах, где используются 
химические вещества (соли, кислоты, щелочи, хлор, аммиак, моющие средства, 
растворители, удобрения и т. д.).  /  CS Nepoužívejte na místech, kde se používají chemikálie 
(sůl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak, detergenty, rozpouštědla, hnojiva apod.)  /  SK Nepoužívajte 
na miestach, kde sa používajú chemikálie (soľ, kyseliny, lúhy, chlór, amoniak, detergenty, 
rozpúšťadlá, hnojivá a pod.)  /  HU Nem alkalmazható vegyszerek (só, savak, lúgok, klór, 
ammónia, tisztítószerek, oldószerek, műtrágyák stb.) környezetében  /  „HR Zabranjena uporaba 
na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, lužine, klor, amonijak, deterdženti, 
otapala, gnojiva itd.)  /  FR Ne pas installer dans des zones où sont utilisés les agents chimiques 
(sel, acides, alcalis, chlore, ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)  /  ES No lo utilice en 
espacios donde se utilicen productos químicos (sal, ácidos, bases, cloro, amoníaco, detergentes, 
disolventes, fertilizantes, etc.).  /  IT Non utilizzare in zone in cui  si usano prodotti chimici (sali, 
acidi, basi, cloro, ammoniaca, detergenti, solventi, concimi, etc.)  /  RO Nu utilizați în locurile în 
care sunt utilizate substanțe chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac, detergenți, solvenți, 
îngrășăminte, etc.)  /  LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminės priemonės (druska, 
rūgštys, šarmai, chloras, amoniakas, valikliai, tirpikliai, trąšos, ir pan.)  /  LV Nelietot vietās, kur 
tiek izmantotas ķīmiskas vielas (sāls, skābes, sārmi, hlors, amonjaks, mazgāšanas līdzekļi, 
šķīdinātāji, mēslošanas līdzekļi utt.)  /  ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale 
(sooli, happeid, leeliseid, kloori, ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid, väetiseid jms)  /  PT 
Não aplicar em locais onde são usados produtos químicos (sal, ácidos, bases, lixívia, amoníaco, 
detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)  /  BE Не ўжываць у месцах, дзе 
выкарыстоўваюцца хімічныя сродкі (соль, кіслоты, шчолач, хлор, аміяк, дэтэргенты, 
растваральнікі, угнаенні і г.д.)  /  UK Не використовувати в місцях, де застосовуються хімічні 
речовини (солі, кислоти, луги, хлор, аміак, миючі засоби, розчинники, добрива тощо).  /  
BG Не използвайте в среда, в която се използват химикали (соли, киселини, основи, 
хлорин, амоняк, препарати за миене, разтвори, химични торове и др.).  /  SL Ne uporabljajte 
na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak, detergenti, topila, 
gnojila itd.)  /  BS Zabranjeno korištenje na mjestima izloženim djelovanju hemijskih supstanci 
(so, kiseline, lužine, hlor, amonijak, deterdženti, rastvarači, đubriva itd.)  /  SRP Zabranjeno je 
korištenje na mjestima izloženim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline, lužine, hlor, 
amonijak, deterdženti, rastvarači, đubriva itd.)  /  SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima 
je izložen delovanju hemikalija (sol, kiseline, lužine, hlor, amonijak, deterdženti, rastvarači, 
đubriva itd.)  /  MK Да не се користи на места, каде што се користат хемикалии (сол, 
киселини, бази, хлор, амонијак, детергенти, разредувачи, ѓубрива и сл.)  /  MO Nu utilizați 
în locurile în care sunt utilizate substanțe chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac, detergenți, 
solvenți, îngrășăminte, etc.)  

 PL Symbol wskazuje na selektywną zbiórkę zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, 
co oznacza, że nie wolno go wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Produkty tak oznakowane 
mogą być szkodliwe dla zdrowia ludzi i środowiska, dlatego wymagają specjalnej formy 

przetwarzania, w szczególności recyklingu, odzysku lub unieszkodliwienia. Właściwe postępowanie ze 
zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym przyczynia się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia 
ludzi i środowiska naturalnego konsekwencji, wynikających z obecności składników niebezpiecznych: 
substancji, mieszanin, części składowych oraz niewłaściwego składowania i przetwarzania takiego 
sprzętu. Obowiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu 
zbiórki w celu recyklingu odpadów powstałych ze sprzętu elektrycznego i elektronicznego. W celu 
uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska pozbycia się zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego użytkownik powinien skontaktować się z odpowiednim 
organem władz lokalnych, z punktem zbiórki odpadów lub z punktem sprzedaży, w którym kupił 
sprzęt. Więcej informacji na temat systemu zbierania zużytego sprzętu oraz roli, jaką gospodarstwo 
domowe spełnia w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu, zużytego 
sprzętu znajduje się na stronie www.gtv.com.pl /  EN The symbol indicates separate collection for 
waste electrical and electronic equipment, which means that it must not be disposed of together with 
household waste. Products marked in this way may be harmful to human health and the 
environment, and therefore they require a special form of processing, in particular recycling, recovery 
or disposal. Proper treatment of waste electrical and electronic equipment contributes to avoid 
effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the presence of 
hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and treatment 
of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a designated collection point 
where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information on where and 
how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the 
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of 
sale where the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the 
role that the household plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste 
electric and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl /  DE Das Symbol weist auf die 
getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten hin, was bedeutet, dass sie nicht 
zusammen mit anderen Abfällen entsorgt werden dürfen. Die so gekennzeichneten Produkte können 
für die menschliche Gesundheit und die Umwelt schädlich sein und erfordern daher eine besondere 
Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung. Der richtige Umgang mit Elektro- 
und Elektronik-Altgeräten trägt dazu bei, schädliche Folgen für die menschliche Gesundheit und die 
Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von gefährlichen Bestandteilen ergeben: 
Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgemäße Lagerung und Behandlung solcher Geräte. Der 
Nutzer ist verpflichtet, Altgeräte bei einer ausgewiesenen Sammelstelle für das Recycling von Elektro- 
und Elektronikaltgeräten abzugeben. Für Informationen darüber, wo und wie gebrauchte Elektro- 
und Elektronikgeräte umweltgerecht entsorgt werden können, sollte sich der Benutzer an die 
zuständige örtliche Behörde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei der er das Gerät 
erworben hat. Weitere Informationen über das Sammelsystem für Altgeräte und die Rolle der 
Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschließlich des Recyclings, von Altgeräten 
finden Sie unter www.gtv.com.pl /  RU Символ указывает на выборочный сбор использованного 
электрического и электронного оборудования, что означает, что его нельзя утилизировать 
вместе с другими отходами. Продукты, маркированные таким образом, могут быть вредными 
для здоровья человека и окружающей среды и поэтому требуют особой формы обработки, в 
частности переработки, восстановления или нейтрализации. Правильное обращение с 
использованным электрическим и электронным оборудованием позволяет избежать вредных 
для здоровья человека и окружающей природной среды последствий, возникающих в 
результате наличия в нем опасных компонентов: веществ, смесей, компонентов а также 
неправильного хранения и обработки такого оборудования. Пользователь обязан сдать 
использованное оборудование в специально отведенный пункт сбора для переработки 
отходов электрического и электронного оборудования. Для получения информации о том, где 
и как утилизировать использованное электрическое и электронное оборудование 
экологически безопасным способом, пользователь должен обратиться в соответствующий 
орган местного самоуправления, в пункт сбора отходов или в точку продажи, где было 
приобретено оборудование. Более подробная информация о системе сбора отработанного 
оборудования и роли домохозяйства в содействии повторному использованию и 
восстановлению, включая переработку, отработанного оборудования доступна на сайте www.
gtv.com.pl /  CS Symbol označuje selektivní sběr použitého elektrického a elektronického zařízení, což 
znamená, že se tento nesmí likvidovat společně s ostatním odpadem. Takto označené produkty 
mohou být škodlivé pro lidské zdraví a životní prostředí, a proto vyžadují zvláštní formu zpracování, 
zejména recyklaci, opětovné využití nebo neutralizaci. Správné zacházení s použitým elektrickým a 
elektronickým zařízením pomáhá předcházet následkům škodlivým pro lidské zdraví a životní 
prostředí, které vyplývají z přítomnosti nebezpečných složek: látek, směsí, součástí a nesprávného 
skladování a zpracování takových zařízení. Uživatel je povinen odevzdat elektronický odpad na určené 
sběrné místo k recyklaci odpadu vzniklého z elektrických a elektronických zařízení. Pro informace o 
tom, kde a jak likvidovat použité elektrické a elektronické zařízení způsobem bezpečným pro životní 
prostředí, by se měl uživatel obrátit na příslušný místní úřad, na sběrné místo odpadu nebo na 
prodejní místo, kde bylo zařízení zakoupeno. Více informací o systému sběru elektronického odpadnu 
a úloze, kterou domácnost hraje v přispívání k opětovnému použití a využití, včetně recyklace, 
elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl /  SK Symbol označuje selektívny zber 
použitých elektrických a elektronických zariadení, čo znamená, že sa nesmú likvidovať spolu s iným 
odpadom. Takto označené výrobky môžu byť škodlivé pre ľudské zdravie a životné prostredie, a preto 
vyžadujú špeciálnu formu spracovania, najmä recykláciu, zhodnocovanie alebo neutralizáciu. Správne 
zaobchádzanie s použitými elektrickými a elektronickými zariadeniami pomáha predchádzať 
následkom škodlivým pre ľudské zdravie a životné prostredie, ktoré vyplývajú z prítomnosti 
nebezpečných komponentov: látok, zmesí, komponentov a nesprávneho skladovania a spracovania 
takýchto zariadení. Užívateľ je povinný odovzdať odpadové zariadenie na určené zberné miesto na 
recykláciu odpadu vznikajúceho z elektrických a elektronických zariadení. Ak chcete získať informácie 
o tom, kde a ako zlikvidovať použité elektrické a elektronické zariadenia spôsobom bezpečným pre 
životné prostredie, používateľ by mal kontaktovať príslušný miestny úrad, zberné miesto odpadu 
alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakúpené. Viac informácií o systéme zberu odpadových 
zariadení a úlohe, ktorú domácnosť zohráva pri prispievaní k opätovnému použitiu a zhodnocovaniu 

vrátane recyklácie odpadových zariadení, nájdete na www.gtv.com.pl /  HU A szimbólum a használt 
elektromos és elektronikus berendezések szelektív gyűjtését jelzi, ami azt jelenti, hogy nem szabad 
más hulladékkal együtt kidobni. Az így felcímkézett termékek károsak lehetnek az emberi egészségre 
és a környezetre, ezért speciális feldolgozási formát igényelnek, különösen újrahasznosítást, 
hasznosítást vagy semlegesítést. Az elhasznált elektromos és elektronikus berendezések szakszerű 
kezelése segít elkerülni az emberi egészségre és a természeti környezetre káros következményeket, 
amelyek a veszélyes összetevők jelenlétéből adódnak: anyagok, keverékek, komponensek, valamint 
az ilyen berendezések nem megfelelő tárolása és feldolgozása. A felhasználó köteles a hulladék 
berendezést az elektromos és elektronikus berendezésekből származó hulladékok újrahasznosítására 
kijelölt gyűjtőhelyen leadni. A használt elektromos és elektronikus berendezések környezetbarát 
módon történő ártalmatlanításának helyére és módjára vonatkozó információkért a felhasználónak 
fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi önkormányzattal, a hulladékgyűjtő ponttal vagy azzal az 
értékesítési ponttal, ahol a berendezést vásárolta. További információ a hulladék berendezések 
begyűjtési rendszeréről és arról, hogy a háztartás milyen szerepet játszik a hulladékok 
újrafelhasználásában és hasznosításában, beleértve az újrahasznosítást is, a www.gtv.com.pl oldalon 
található. /  HR Simbol označava selektivno prikupljanje rabljene električne i elektroničke opreme, što 
znači da se ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako označeni proizvodi mogu biti 
štetni za ljudsko zdravlje i okoliš, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, 
oporabu ili neutralizaciju. Pravilno rukovanje rabljenom električnom i elektroničkom opremom 
pomaže u izbjegavanju posljedica štetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okoliš, koje proizlaze iz 
prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa, komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve 
opreme. Korisnik je dužan otpadnu opremu predati na određeno sabirno mjesto za recikliranje 
otpada nastalog od električne i elektroničke opreme. Za informacije o tome gdje i kako zbrinuti 
korištenu električnu i elektroničku opremu na ekološki siguran način, korisnik se treba obratiti 
nadležnom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili prodajnom mjestu gdje je 
oprema kupljena. Više informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme i ulozi koju kućanstvo ima 
u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uključujući recikliranje, otpadne opreme dostupno je na 
www.gtv.com.pl /  FR  Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usagés, 
ce qui signifie qu’ils ne doivent pas être jetés avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés 
peuvent être nocifs pour la santé humaine et l’environnement et nécessitent donc une forme 
particulière de traitement, notamment le recyclage, la valorisation ou l’élimination. Le traitement 
correct des déchets d’équipements électriques et électroniques contribue à éviter les conséquences 
néfastes pour la santé humaine et l’environnement, résultant de la présence de composants 
dangereux : substances, mélanges, composants, stockage et traitement inappropriés de ces 
équipements. L’utilisateur est tenu de remettre les équipements usagés à un point de collecte 
désigné pour le recyclage des déchets d’équipements électriques et électroniques. Pour savoir où et 
comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en respectant 
l’environnement, l’utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou 
le point de vente où il a acheté l’équipement. Pour plus d’informations sur le système de collecte des 
déchets d’équipements et le rôle des ménages dans la contribution à la réutilisation et à la 
valorisation, y compris le recyclage, des déchets d’équipements, consultez le site www.gtv.com.pl /  ES 
El símbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electrónicos usados, lo que significa 
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos así marcados pueden ser perjudiciales 
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en 
particular el reciclaje, la recuperación o la eliminación. La correcta manipulación de los residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana 
y el medio ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, 
componentes, así como el almacenamiento y la manipulación inadecuados de dichos aparatos. El 
usuario está obligado a entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje 
de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. Para obtener información sobre dónde y cómo 
desechar los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos de forma segura para el medio ambiente, 
el usuario debe ponerse en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el 
punto de venta donde adquirió el aparato. Para más información sobre el sistema de recogida de 
residuos de aparatos y el papel de los hogares en la contribución a la reutilización y recuperación, 
incluido el reciclaje, de los residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl. /  IT Il simbolo indica la 
raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che significa che non 
devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. I prodotti etichettati in questo modo possono essere 
dannosi per la salute umana e l’ambiente e richiedono pertanto una forma speciale di lavorazione, in 
particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute umana e 
l’ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele, componenti 
e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. L’utente è obbligato a consegnare le 
apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti generati da 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le 
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate in modo sicuro per l’ambiente, l’utente deve 
contattare l’autorità locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in 
cui è stata acquistata l’apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle 
apparecchiature di scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, 
compreso il riciclaggio, delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl /  RO 
Simbolul indică o colectare separată a echipamentelor electrice și electronice uzate, ceea ce înseamnă 
că acestea nu trebuie eliminate împreună cu alte deșeuri. Produsele astfel etichetate pot fi 
dăunătoare pentru sănătatea umană și pentru mediu și, prin urmare, necesită o formă specială de 
tratament, în special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvată a deșeurilor de 
echipamente electrice și electronice ajută la evitarea consecințelor dăunătoare pentru sănătatea 
umană și mediu, care rezultă din prezența componentelor periculoase: substanțe, amestecuri și 
componente, precum și depozitarea și tratarea necorespunzătoare a acestor echipamente. 
Utilizatorul este responsabil pentru transmiterea echipamentului uzat la un punct de colectare a 
deșeurilor electrice și electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informații privind locul și 
modul de eliminare a echipamentelor electrice și electronice uzate într-un mod sigur pentru mediu, 
utilizatorul trebuie să contacteze autoritatea locală competentă, punctul de colectare sau punctul de 
vânzare de unde a achiziționat echipamentul. Mai multe informații despre sistemul de colectare a 
deșeurilor de echipamente și despre rolul gospodăriilor în ceea ce privește contribuția la reutilizarea și 
recuperarea, inclusiv reciclarea, deșeurilor de echipamente pot fi găsite la www.gtv.com.pl. /  LT 
Elektros ir elektroninės įrangos atliekos. Simbolis žymi atrankinį naudotos elektros ir elektroninės 
įrangos surinkimą, o tai reiškia, kad jos negalima išmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip paženklinti 
gaminiai gali būti kenksmingi žmonių sveikatai ir aplinkai, todėl juos reikia apdoroti specialiu būdu, 
ypač perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninės 
įrangos tvarkymas padeda išvengti žmonių sveikatai ir gamtinei aplinkai žalingų pasekmių, 
atsirandančių dėl pavojingų komponentų: medžiagų, mišinių, komponentų ir netinkamo tokios 
įrangos laikymo bei apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti įrangos atliekas į tam skirtą surinkimo 
punktą, skirtą elektros ir elektroninės įrangos atliekoms perdirbti. Norėdami gauti informacijos apie 
tai, kur ir kaip aplinkai saugiu būdu išmesti panaudotą elektros ir elektroninę įrangą, vartotojas turi 
kreiptis į atitinkamą vietos valdžios instituciją, atliekų surinkimo punktą arba pardavimo vietą, kurioje 
įranga buvo pirkta. Daugiau informacijos apie įrangos atliekų surinkimo sistemą ir namų ūkių vaidmenį 
prisidedant prie pakartotinio įrangos atliekų naudojimo ir panaudojimo, įskaitant perdirbimą, rasite 
adresu www.gtv.com.pl /  LV Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumi ES: Simbols norāda selektīvu 
nolietoto elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanu, kas nozīmē, ka to nedrīkst izmest kopā ar 
citiem atkritumiem. Šādi marķēti produkti var būt kaitīgi cilvēku veselībai un videi, un tādēļ tiem ir 
nepieciešama īpaša apstrāde, jo īpaši pārstrāde, reģenerācija vai neitralizācija. Pareiza rīcība ar 
nolietotām elektriskajām un elektroniskajām iekārtām palīdz izvairīties no cilvēka veselībai un 
dabiskajai videi kaitīgām sekām, kas izriet no bīstamu sastāvdaļu klātbūtnes: vielu, maisījumu, 
komponentu un šādu iekārtu nepareizas uzglabāšanas un apstrādes. Lietotājam ir pienākums 
nolietotās iekārtas nodot noteiktā savākšanas punktā elektrisko un elektronisko iekārtu radīto 
atkritumu pārstrādei. Lai iegūtu informāciju par to, kur un kā videi nekaitīgā veidā atbrīvoties no 
nolietotajām elektriskajām un elektroniskajām iekārtām, lietotājam jāsazinās ar atbilstošo pašvaldības 
iestādi, atkritumu savākšanas punktu vai tirdzniecības vietu, kurā iekārta iegādāta. Plašāka informācija 
par atkritumu savākšanas sistēmu un lomu, kāda mājsaimniecībai ir, veicinot nolietoto iekārtu 
atkārtotu izmantošanu un reģenerāciju, tostarp otrreizēju pārstrādi, ir pieejama vietnē www.gtv.com.
pl. /  ET Sümbol tähistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis 
tähendab, et neid ei tohi visata koos muude jäätmetega. Sel viisil märgistatud tooted võivad olla 
kahjulikud inimeste tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetõttu spetsiaalset töötlemisviisi, eelkõige 
ringlussevõttu, taaskasutamist või neutraliseerimist. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete 
nõuetekohane käsitsemine aitab vältida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajärgi, 
mis tulenevad ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste 
seadmete ebaõigest hoidmisest ja töötlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud 
selleks ettenähtud kogumispunkti elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jäätmete 
taaskasutamiseks. Teabe saamiseks selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja 
elektroonikaseadmeid keskkonnaohutul viisil kõrvaldada, peaks kasutaja võtma ühendust vastava 
kohaliku omavalitsuse ametiasutusega, jäätmekogumispunktiga või müügikohaga, kust seade osteti. 
Lisateavet seadmete jäätmete kogumissüsteemi ja leibkonna rolli kohta seadmete taaskasutamisel ja 
taaskasutamisel, sealhulgas ringlussevõtul, leiate veebisaidilt www.gtv.com.pl /  PT O símbolo indica a 
coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrônicos usados, o que significa que não deve ser 
descartado junto com outros resíduos. Os produtos rotulados desta forma podem ser prejudiciais à 
saúde humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de processamento, 
em especial reciclagem, recuperação ou neutralização. O manuseio adequado de equipamentos 
elétricos e eletrônicos usados ajuda a evitar consequências prejudiciais à saúde humana e ao meio 
ambiente, decorrentes da presença de componentes perigosos: substâncias, misturas, componentes 
e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é obrigado a 
entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de resíduos 
gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrónicos. Para obter informações sobre onde e como 
descartar equipamentos elétricos e eletrônicos usados de maneira ambientalmente segura, o usuário 
deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta de lixo 
ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informações sobre o sistema de recolha 
de resíduos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuição para a 
reutilização e valorização, incluindo a reciclagem, de resíduos de equipamentos estão disponíveis em 
www.gtv.com.pl /  BE Сімвал пазначае выбарачны збор выкарыстанага электрычнага і 
электроннага абсталявання, што азначае, што яго нельга выкідваць разам з іншымі адходамі. 
Прадукты, маркіраваныя такім чынам, могуць быць шкоднымі для здароўя чалавека і 
навакольнага асяроддзя, і таму патрабуюць асаблівай формы перапрацоўкі, у прыватнасці 
перапрацоўкі, аднаўлення або нейтралізацыі. Правільнае абыходжанне з выкарыстоўваным 
электрычным і электронным абсталяваннем дазваляе пазбегнуць наступстваў, шкодных для 
здароўя людзей і навакольнага асяроддзя, якія ўзнікаюць у выніку наяўнасці небяспечных 
кампанентаў: рэчываў, сумесяў, кампанентаў і няправільнага захоўвання і апрацоўкі такога 
абсталявання. Карыстальнік абавязаны здаць адходы абсталявання ў прызначаны пункт збору 
для перапрацоўкі адходаў, якія ўтвараюцца ад электрычнага і электроннага абсталявання. Для 

атрымання інфармацыі аб тым, дзе і як утылізаваць выкарыстанае электрычнае і электроннае 
абсталяванне экалагічна бяспечным спосабам, карыстальнік павінен звярнуцца ў адпаведны 
орган мясцовага самакіравання, пункт збору адходаў або пункт продажу, дзе абсталяванне 
было набыта. Больш падрабязную інфармацыю аб сістэме збору адходаў абсталявання і ролі, 
якую адыгрывае хатняя гаспадарка ў садзейнічанні паўторнаму выкарыстанню і аднаўленню, у 
тым ліку перапрацоўцы, адходаў абсталявання можна атрымаць на www.gtv.com.pl /   UK 
Символ всказує на вибірковий збір використаного електричного та електронного обладнання, 
що означає, що його не можна утилізувати разом з іншими відходами. Продукти, марковані 
таким чином, можуть бути шкідливими для здоров’я людини та навколишнього середовища і 
тому потребують особливої форми обробки, зокрема, переробки, відновлення або 
нейтралізації. Правильне поводження з використаним електричним та електронним 
обладнанням дозволяє уникнути шкідливих для здоров’я людини та навколишнього 
природного середовища наслідків, що виникають внаслідок наявності в ньому небезпечних 
компонентів: речовин, сумішей, компонентів, а також неправильного зберігання та обробки 
такого обладнання. Користувач зобов’язаний здати використане обладнання до спеціально 
відведений пункт збору для переробки відходів електричного та електронного обладнання. 
Для отримання інформації про те, де і як утилізувати використане електричне та електронне 
обладнання екологічно безпечним способом, користувач повинен звернутися до відповідного 
органу місцевого самоврядування, до пункту збору відходів або до точки продажу, де було 
придбано обладнання. Більш детальна інформація про систему збору відпрацьованого 
обладнання та роль домогосподарства у сприянні повторному використанню та відновленню, 
включаючи переробку, відпрацьованого обладнання доступна на сайті www.gtv.com.pl /  BG 
Символът показва селективно събиране на използвано електрическо и електронно 
оборудване, което означава, че не трябва да се изхвърля заедно с други отпадъци. Продуктите, 
етикетирани по този начин, могат да бъдат вредни за човешкото здраве и околната среда и 
следователно изискват специална форма на обработка, по-специално рециклиране, 
оползотворяване или неутрализация. Правилното боравене с използваното електрическо и 
електронно оборудване помага да се избегнат последствия, вредни за човешкото здраве и 
природната среда, произтичащи от наличието на опасни компоненти: вещества, смеси, 
компоненти и неправилно съхранение и обработка на такова оборудване. Потребителят е 
длъжен да предаде отпадъчното оборудване на определен събирателен пункт за рециклиране 
на отпадъци, генерирани от електрическо и електронно оборудване. За информация къде и 
как да изхвърлите използваното електрическо и електронно оборудване по безопасен за 
околната среда начин, потребителят трябва да се свърже със съответните местни власти, 
пункта за събиране на отпадъци или точката за продажба, където е закупено оборудването. 
Повече информация за системата за събиране на отпадъчно оборудване и ролята, която 
домакинството играе в приноса за повторна употреба и оползотворяване, включително 
рециклиране, на отпадъчно оборудване, можете да намерите на www.gtv.com.pl /  SL Simbol 
označuje selektivno zbiranje rabljene električne in elektronske opreme, kar pomeni, da je ne smete 
odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako označeni izdelki so lahko škodljivi za zdravje ljudi in okolje, zato 
zahtevajo posebno obliko predelave, zlasti recikliranje, predelavo ali nevtralizacijo. S pravilnim 
ravnanjem z rabljeno električno in elektronsko opremo se izognemo posledicam, škodljivim za zdravje 
ljudi in naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter 
nepravilnega skladiščenja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolžan odpadno opremo oddati na za 
to predvideno zbirno mesto za recikliranje odpadkov, ki nastanejo iz električne in elektronske opreme. 
Za informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno električno in elektronsko opremo na okolju varen 
način, naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno 
mesto, kjer je bila oprema kupljena. Več informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo 
ima gospodinjstvo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vključno z recikliranjem, odpadne 
opreme je na voljo na www.gtv.com.pl /  BS Simbol označava selektivno sakupljanje korišćene 
električne i elektronske opreme, što znači da se ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako 
označeni proizvodi mogu biti štetni po zdravlje ljudi i okoliš, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, 
a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju. Pravilno rukovanje korišćenom električnom i 
elektronskom opremom pomaže da se izbegnu posledice štetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, 
koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci, smeša, komponenti i nepravilnog 
skladištenja i obrade takve opreme. Korisnik je dužan otpadnu opremu predati na određeno sabirno 
mjesto za reciklažu otpada nastalog od električne i elektronske opreme. Za informacije o tome gdje i 
kako odložiti korištenu električnu i elektroničku opremu na ekološki bezbjedan način, korisnik treba da 
kontaktira nadležni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili prodajno mjesto na 
kojem je oprema kupljena. Više informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme i ulozi koju 
domaćinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, uključujući recikliranje, otpadne opreme 
dostupno je na www.gtv.com.pl /  SR Симбол означава селективно сакупљање коришћене 
електричне и електронске опреме, што значи да се не сме одлагати заједно са другим 
отпадом. Овако означени производи могу бити штетни по здравље људи и животну средину, 
те стога захтевају посебан облик прераде, посебно рециклажу, обнављање или неутрализацију. 
Правилно руковање коришћеном електричном и електронском опремом помаже да се 
избегну последице штетне по здравље људи и природну средину, које произилазе из 
присуства опасних компоненти: супстанци, смеша, компоненти и неправилног складиштења и 
обраде такве опреме. Корисник је дужан да отпадну опрему преда на одређено сабирно 
место за рециклажу отпада насталог од електричне и електронске опреме. За информације о 
томе где и како да одложи искоришћену електричну и електронску опрему на еколошки 
безбедан начин, корисник треба да се обрати надлежном органу локалне самоуправе, месту 
за прикупљање отпада или продајном месту где је опрема купљена. Више информација о 
систему прикупљања отпадне опреме и улози коју домаћинство има у доприносу поновној 
употреби и опоравку, укључујући рециклажу, отпадне опреме доступно је на www.gtv.com.pl /  
MK Симболот означува селективно собирање на искористената електрична и електронска 
опрема, што значи дека не смее да се отстранува заедно со друг отпад. Производите означени 
на овој начин може да бидат штетни за здравјето на луѓето и животната средина, и затоа 
бараат посебен облик на обработка, особено рециклирање, обновување или неутрализирање. 
Правилното ракување со искористената електрична и електронска опрема помага да се 
избегнат последиците штетни за човековото здравје и природната средина, кои произлегуваат 
од присуството на опасни компоненти: супстанции, мешавини, компоненти и неправилно 
складирање и обработка на таквата опрема. Корисникот е должен да ја предаде отпадната 
опрема на одредено собирно место за рециклирање на отпадот создаден од електрична и 
електронска опрема. За информации за тоа каде и како да се фрли искористената електрична 
и електронска опрема на еколошки безбеден начин, корисникот треба да се обрати до 
соодветниот орган на локалната самоуправа, пунктот за собирање отпад или продажното 
место каде што е купена опремата. Повеќе информации за системот за собирање отпадна 
опрема и улогата што ја игра домаќинството во придонесувањето за повторна употреба и 
обновување, вклучително и рециклирање, на отпадната опрема се достапни на www.gtv.com.
pl /  MO Simbolul indică colectarea selectivă a echipamentelor electrice și electronice uzate, ceea ce 
înseamnă că nu trebuie aruncat împreună cu alte deșeuri. Produsele etichetate în acest fel pot fi 
dăunătoare sănătății umane și mediului și, prin urmare, necesită o formă specială de prelucrare, în 
special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corectă a echipamentelor electrice și 
electronice uzate ajută la evitarea consecințelor dăunătoare sănătății umane și mediului natural, 
rezultate din prezența componentelor periculoase: substanțe, amestecuri, componente și 
depozitarea și prelucrarea necorespunzătoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat 
să predea echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deșeurilor 
generate de echipamente electrice și electronice. Pentru informații despre unde și cum să aruncați 
echipamentele electrice și electronice uzate într-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie să 
contacteze autoritatea guvernamentală locală corespunzătoare, punctul de colectare a deșeurilor sau 
punctul de vânzare de unde a fost achiziționat echipamentul. Mai multe informații despre sistemul de 
colectare a deșeurilor echipamentelor și rolul pe care gospodăria îl joacă în contribuția la reutilizarea 
și recuperarea, inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl /  

PL 
W celu zapewnienia właściwego użytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji należy 
postępować zgodnie z instrukcją obsługi.
• �Należy zawsze wyłączyć zasilanie przed przystąpieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy 
urządzenia.

• Instalację może wykonywać wyłącznie personel posiadający stosowne uprawnienia.
• Instalacji należy dokonać zgodnie z obowiązującymi przepisami.
• Nie dotykać elementów pod napięciem (w tym diod świecących LED). 
• �Nie wolno łączyć oprawy z zasilaczem pod napięciem.  Najpierw należy połączyć oprawę z zasilaczem, 
a dopiero później zasilacz z siecią zasilającą.

• Nie wolno instalować urządzenia na podłożu niestabilnym lub podatnym na drgania
• �Różne materiały (podłoża) wymagają różnych typów mocowań. Używaj zawsze wkrętów i kołków 
odpowiednich do danego rodzaju podłoża.

• Należy zawsze mocno dokręcić śruby mocujące urządzenie do powierzchni.
• �Nie przekraczać dopuszczalnych temperatur pracy. Jeżeli nie podano inaczej urządzenie jest 
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

• �Konserwację/czyszczenie urządzeń do zastosowań wewnętrznych należy wykonywać za 
pomocą suchej szmatki, bez użycia materiałów ściernych, czy rozpuszczalników. Należy unikać 
kontaktu cieczy z częściami elektrycznymi.

• Podana moc i strumień świetlny może się różnic +/-5%.
• �W przypadku wątpliwości dotyczących instalacji lub użytkowania urządzenia należy 
skontaktować się z producentem lub punktem sprzedaży.

• �Aktualne wersje instrukcji użytkowania wyrobów elektrotechnicznych dostępne są na stronie 
dystrybutora www.gtv.com.pl

Odpowiedzialność producenta nie obejmuje wad powstałych w wyniku instalacji urządzenia 
niezgodnie z instrukcją, naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione, uszkodzeń 
mechanicznych oraz na skutek przepięć pochodzących z sieci zasilającej. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności z tytułu uszkodzeń i szkód będących rezultatem niewłaściwego (niezgodnego z 
niniejszą instrukcją) zastosowania urządzeń. Jakakolwiek modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji 
technicznej wyłącza odpowiedzialność producenta. Odpowiedzialność producenta dotyczy 
działania urządzenia. Zmiany parametrów wynikające z procesów chemicznych lub fizycznych 
(starzenia, żółknięcie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegają roszczeniom reklamacyjnym.

Produkt spełnia wymagania wynikające z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisów 
implementujących je do prawa krajowego, przepisów Euroazjatyckiej Unii Celnej, Wielkiej 
Brytanii oraz Ukrainy. Więcej informacji znajduje się na stronie internetowej  www.gtv.com.pl, 
w deklaracjach zgodności CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.

EN
Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct 
manner, and that it will work safely
• �Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or 
repairing the appliance. 

• Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations. 
• Installation must be carried out according to the legal regulations in force.
• Do not touch live parts (including LED’s when switched on).
• �Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, 
and then connect the feeder cable to the mains.

• Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.
• �Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts 
appropriate for a given type of base.

• Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.
• �Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this 
appliance is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

• �Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive 
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts. 

• The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%. 
• Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance. 
• �Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the 
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The manufacturer’s liability does not cover defects caused by installation of the device contrary 
to the instructions, repair or modification by unauthorised persons, mechanical damage and 
overvoltage from the mains. The manufacturer is not liable for damage or harm resulting from 
improper (not in accordance with this manual) use of the equipment. Any modification of the 
design or technical specifications excludes the manufacturer’s liability. The manufacturer’s 
liability relates to the performance of the equipment. Parameter changes resulting from 
chemical or physical processes (ageing, yellowing, discolouring, tarnishing, etc.) are not subject 
to claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing 
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More 
information is available on the website  www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity 
as well as EAC and UKRSepro certificates.

DE
Beachten Sie die Bedienungsanleitung, um den ordnungsgemäßen Gebrauch und den sicheren 
Betrieb der Anlage zu gewährleisten.
• �Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerät installieren, warten oder 
reparieren.

• �Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgeführt 
werden.

• Die Montage ist in Übereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzuführen.
• Berühren Sie keine spannungsführenden Teile (einschließlich LEDs).
• �Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.  
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

• �Das Gerät darf nicht auf einem instabilen oder vibrationsresistenten Untergrund installiert 
werden.

• �Unterschiedliche Materialien (Untergründe) erfordern unterschiedliche Arten von 
Befestigungen. Verwenden Sie immer Schrauben und Dübel, die für den Untergrund geeignet 
sind.

• �Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerät an der Oberfläche befestigt wird.
• �Überschreiten Sie nicht die zulässigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben, 

ist das Gerät für den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C) 
ausgelegt.

• �Die Wartung / Reinigung von Geräten für den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen 
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Lösungsmitteln durchgeführt werden. 
Der Kontakt der Flüssigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

• Die angegebene Leistung und der Lichtstrom können um +/- 5% variieren.
• �Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Geräts wenden Sie sich bitte an 
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

• �Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung für elektrotechnische Produkte sind auf der 
Website des Händlers unter www.gtv.com.pl verfügbar.

Die Haftung des Herstellers erstreckt sich nicht auf Mängel, die durch eine nicht vorschriftsmäßige 
Installation des Geräts entgegen der Anleitung, durch Reparaturen oder Modifikationen 
durch unbefugte Personen, mechanische Beschädigungen sowie durch Überspannungen aus 
dem Stromnetz entstehen. Der Hersteller haftet nicht für Schäden und Verluste, die durch 
unsachgemäße (nicht konforme mit dieser Anleitung) Nutzung des Geräts entstehen. Jegliche 
Modifikation der Konstruktion oder technischen Spezifikation schließt die Haftung des 
Herstellers aus. Die Haftung des Herstellers betrifft die Funktionsweise des Geräts. Änderungen 
der Parameter, die auf chemische oder physikalische Prozesse zurückzuführen sind (Alterung, 
Vergilbung, Verfärbung, Mattierung usw.), unterliegen keinen Reklamationsansprüchen.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu 
deren Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.
pl und in der Konformitätserklärung

RU
Чтобы обеспечить надлежащее использование и безопасную эксплуатацию 
установки, следуйте инструкции по эксплуатации.
•	� Всегда выключайте питание перед началом установки, обслуживания или 

ремонта устройства.
•	 Установка может выполняться только персоналом с соответствующей 
квалификацией.
•	 Установка должна производиться в соответствии с действующими правилами.
•	� Не прикасайтесь к  элементам, находящимся под напряжением (в том числе 

к светящимся светодиодам).
•	� Светильник нельзя подключать к источнику питания под напряжением.  Сначала 

подключите светильник к источнику питания, а затем источнику питания к сети.
•	� Не устанавливайте устройство на нестабильном или подверженном вибрациям 

основании 
•	� На разных материалах (основаниях) требуются различные типы крепежных 

элементов. Всегда используйте винты и дюбели, подходящие для данного типа 
основания.

•	 Всегда крепко затягивайте винты, которые крепят устройство к поверхности.
•	� Не превышайте допустимые рабочие температуры. Если не указано иное, 

устройство предназначено для работы в нормальных условиях (температура 
окружающей среды +25°C).

•	� Обслуживание/очистка устройств для внутреннего применения должны 
выполняться сухой тканью без использования абразивов или растворителей. 
Избегайте контакта жидкости с электрическими деталями.

•	 Данная мощность и световой поток могут изменяться на +/- 5%.
•	� Если у вас возникли сомнения относительно установки или использования 

устройства, обратитесь к производителю или в точку продажи.
•	� Текущие версии инструкций по использованию электротехнических изделий 

доступны на веб-сайте дистрибьютора по адресу: www.gtv.com.pl

Гарантия не распространяется на дефекты, возникшие в результате установки 
осветительного прибора не в соответствии с инструкцией, его ремонта или 
модификации неуполномоченными лицами. Гарантия не распространяется на 
дефекты, возникшие в результате механических повреждений и в результате 
перепадов напряжения в сети питания. Производитель не несет ответственности за 
повреждения и ущерб, возникшие в результате  ненадлежащего (не в соответствии 
с инструкцией) использования светильника. Какая-либо модификация конструкции 
или технической спецификации исключает ответственность производителя. 
Гарантия распространяется на работу светильника. Изменение параметров, 
вытекающее из химических и физических процессов (старение, пожелтение, 
обесцвечивание, потускнение и т. п.), не подлежит гарантийным требованиям.
Срок службы изделия - неограниченный 
Гарантия - 2 года; 
Продукт соответствует требованиям законодательства Европейского Союза. 
Изделие соответствует требованиям ТР ТС 004/2011 „О безопасности низвокольтного 
оборудования”, ТР ТС 020/2011 „Электромагнитная совместимость технических 
средств”, ТР ТС 037/2016 „Об ограничении применения опасных веществ в изделиях 
электротехники и радиотехники. Более подробную информацию можно найти на сайте 
www.gtv.com.pl и в декларациях о соответствии.
Дата производства - указана на упаковке.
Изготовитель: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszków, Polska, Польша.
Филиал изготовителя: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, 
Китай.
Страна изготовления - Китай.

CS
Pro zajištění správného používání a bezpečného fungování instalace je nutné postupovat podle 

PL Taśma LED podklejona jest dwustronną taśmą samoprzylepną, która pozwala na trwały montaż 
pod warunkiem oczyszczenia i odtłuszczenia podłoża. Po przyklejeniu taśmy do podłoża, należy 
zapewnić czas potrzebny na związanie kleju – klej przez kilka godzin, nie może być narażony na 
odrywanie (np. pod ciężarem własnym taśmy LED) (rys. 2). / EN The LED strip is backed with double-
sided self-adhesive tape, which allows permanent installation provided the surface is cleaned and 
degreased. After attaching the strip to the surface, allow time for the adhesive to bond – for several 
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návodu k obsluze.
• Než přistoupíte k instalaci, údržbě nebo opravě zařízení, vždy vypněte napájení.
• Instalaci může provádět pouze personál disponující příslušným oprávněním.
• Instalaci proveďte v souladu s platnými předpisy.
• Nedotýkejte se živých částí (včetně svítících diod LED).
• �Nepřipojujte svítidlo ke zdroji pod napětím. Nejdříve připojte svítidlo ke zdroji a teprve poté 
zapojte zdroj do napájecí sítě.

• Zařízení neinstalujte na nestabilním podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracím.
• �Různé materiály (podklady) vyžadují různé typy připevnění. Vždy používejte vruty a hmoždinky 
vhodné pro daný druh podkladu.

• Vždy řádně dotáhněte šrouby pro připevnění zařízení k povrchu.
• �Nepřekračujte přípustnou pracovní teplotu. Pokud není uvedeno jinak, je zařízení přizpůsobeno 
pro práci v běžných podmínkách (okolní teplota +25 °C).

• �Údržbu/čištění zařízení pro použití v interiéru provádějte pomocí suchého hadříku bez použití 
abrazivních materiálů nebo rozpouštědel. Zabraňte kontaktu elektrických dílů s kapalinou

• Uvedený výkon a světelný tok se mohou lišit +/- 5 %.
• �V případě pochybností ohledně instalace nebo používání zařízení kontaktujte výrobce nebo 
prodejce.

• �Aktuální verze návodů k použití elektrotechnických výrobků jsou dostupné na stránkách 
distributora www.gtv.com.pl

Odpovědnost výrobce se nevztahuje na vady vzniklé v důsledku instalace zařízení v rozporu s 
návodem, oprav nebo úprav provedených neoprávněnými osobami, mechanického poškození 
ani na přepětí pocházející ze sítě. Výrobce nenese odpovědnost za poškození a škody vzniklé 
v důsledku nesprávného (neodpovídajícího tomuto návodu) použití zařízení. Jakákoli úprava 
konstrukce nebo technických specifikací vylučuje odpovědnost výrobce. Odpovědnost 
výrobce se vztahuje na funkčnost zařízení. Změny parametrů vyplývající z chemických nebo 
fyzikálních procesů (stárnutí, žloutnutí, změna barvy, zmatnění povrchu atd.) nepodléhají 
reklamačním nárokům.

Výrobek splňuje požadavky právních předpisů Evropské unie a předpisů, které je implementují 
do vnitrostátního práva. Více informací naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlášení o shodě.

SK
Na zabezpečenie správneho používania a bezpečného fungovania systému, dodržiavajte pokyny 
a odporúčania uvedené v používateľskej príručke.
• �Vždy pred montážou, vykonávaním údržby či opravy zariadenia odpojte zariadenie od el. napätia.
• Montáž môžu vykonať iba osoby s náležitými kvalifikáciami a oprávneniami.
• Montáž vykonajte podľa platných miestnych predpisov a noriem.
• Nedotýkajte sa častí pod napätím (vrátane svietiacich LED diód).
• �Svietidlá nepripájajte k adaptéru, ktorý je pripojený k el. napätiu.  Najprv pripojte svietidlo k 
nepripojenému adaptéru a až potom pripojte adaptér k el. napätiu.

• Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade náchylnom na vibrácie.
• �Rôzne materiály (podklady) si vyžadujú iné typy upevnenia. Vždy používajte skrutky a rozperné 
kolíky vhodné pred daný typ podkladu.

• Skrutky, ktorými je zariadenie upevnené k povrchu, vždy silno dotiahnite.
• �Nepresahujte prípustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispôsobené 
na používanie v normálnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

• �Zariadenia určené na používanie v interiéri udržiavajte/čistite pomocou suchej handričky, 
nepoužívajte drsné materiály či rozpúšťadlá. Zabráňte kontaktu kvapalín s elektrickými 
prvkami.

• Uvedený výkon a svetelný tok sa môžu líšiť o +/- 5 %.
• �V prípade, ak máte pochybnosti týkajúce sa montáže alebo používania zariadenia, kontaktujte 
výrobcu alebo predajcu.

• �Aktuálne verzie užívateľských príručiek elektrotechnických výrobkov sú dostupné na webovej 
stránke distribútora www.gtv.com.pl.

Zodpovednosť výrobcu sa nevzťahuje na vady vzniknuté v dôsledku inštalácie zariadenia v rozpore 
s návodom, opráv alebo úprav vykonaných neoprávnenými osobami, mechanického poškodenia 
ani na prepätie pochádzajúce zo siete. Výrobca nenesie zodpovednosť za poškodenie a škody 
vzniknuté v dôsledku nesprávneho (nezodpovedajúceho tomuto návodu) použitia zariadenia. 
Akákoľvek úprava konštrukcie alebo technických špecifikácií vylučuje zodpovednosť výrobcu. 
Zodpovednosť výrobcu sa týka funkčnosti zariadenia. Zmeny parametrov vyplývajúce z chemických 
alebo fyzikálnych procesov (starnutie, žltnutie, zmena farby, matovanie atď.) nepodliehajú 
reklamačným nárokom.

Výrobok spĺňa požiadavky právnych predpisov Európskej únie a predpisov, ktoré ich 
implementujú do vnútroštátneho práva. Viac informácií nájdete na www.gtv.com.pl a vo 
vyhlásení o zhode.

HU
A berendezés rendeltetésszerű használata és biztonságos üzemeltetése érdekében kövesse a 
használati útmutatót.
• �Beszerelés, karbantartás vagy javítás előtt mindig kapcsolja le a készüléket a villamos hálózatról.
• A beszerelést kizárólag megfelelő jogosultsággal rendelkező személyzet hajthatja végre.
• A beszerelést a vonatkozó előírásoknak megfelelően kell végrehajtani.
• Ne érintse meg a feszültség alatt lévő elemeket (többek között a LED lámpát).
• �A lámpatestet nem szabad feszültség alatt lévő tápegységgel összekötni.  A lámpatestet először 
a tápegységgel kell összekötni, melyet csak ezt követően szabad áramhoz csatlakoztatni.

• A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos felületre szerelni
• �Különböző anyagok (felületek) különböző rögzítési módszert igényelnek. Használjon mindig az 
adott felületnek megfelelő csavart és tiplit.

• A készüléket a felülethez rögzítő csavarokat mindig erősen meg kell húzni.
• �Ne lépje túl a megengedett működési hőmérsékletet. Ha az ellenkezője nem kerül külön 
feltüntetésre, a termék csak normális körülmények között működhet (+25 °C környezeti 
hőmérséklet).

• �A beltéri rendeltetésű termékek karbantartását/tisztítását száraz ronggyal, súrolószerek és 
oldószerek használata nélkül kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem kerülhet 
folyadék.

• A megadott teljesítmény és fényáram +/-5% mértékben eltérhet.
• �A termék beszerelésére vagy használatára vonatkozó kérdések esetén keresse a gyártót vagy 
az értékesítési pontot.

• �Az elektromos termékek használati útmutatóinak aktuális változata a forgalmazó honlapján, a 
www.gtv.com.pl weblapon található.

A gyártó felelőssége nem terjed ki azokra a hibákra, amelyek a készülék telepítési útmutatóval ellentétes 
telepítéséből, jogosulatlan személyek általi javításából vagy módosításából, mechanikai sérülésekből, 
illetve az elektromos hálózatból származó túlfeszültségből erednek. A gyártó nem vállal felelősséget a 
helytelen (a jelen útmutatóval nem összhangban lévő) használatból eredő károkért és veszteségekért. 
A szerkezet vagy műszaki specifikáció bármilyen módosítása kizárja a gyártó felelősségét. A gyártó 
felelőssége a készülék működésére vonatkozik. Azok a paraméterváltozások, amelyek kémiai vagy fizikai 
folyamatok (öregedés, sárgulás, elszíneződés, mattulás stb.) következményei, nem képezik reklamáció 
tárgyát.

A termék megfelel az európai uniós jogszabályok és az azokat nemzeti jogba átültető rendeletek 
követelményeinek. További információ a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfelelőségi 
nyilatkozatban található. 

HR
Za pravilno korištenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.
• �Uvijek isključite napajanje prije nego počnete s radovima na instalaciji, održavanju ili popravku 
uređaja.

• Radove na instalaciji može obavljati isključivo osoblje koje je za to ovlašteno.
• Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s važećim propisima.
• Ne smije se dirati dijelove pod naponom (uključujući i LED diode).
• �Nemojte priključivati svjetiljku na punjač dok je pod naponom.  Prvo priključite svjetiljku na 
punjač, a tek onda uključite punjač u mrežu.

• Nemojte instalirati uređaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.
• �Različiti materijali (podloge) zahtijevaju različite načine pričvršćivanja. Uvijek koristite tiple i 
vijke prikladne za konkretnu vrstu podloge.

• Uvijek čvrsto zavrnite vijke za pričvršćivanje uređaja na površinu.
• �Nemojte prekoračiti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugačije određeno, uređaj je 
prilagođen za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

• �Održavanje/čišćenje uređaja za unutarnje primjene izvodite pomoću suhe krpice, bez ikakvih 
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekućine s električnim dijelovima.

• Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.
• �U slučaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili korištenjem uređaja, obratite 

se proizvođaču ili prodajnom mjestu.
• �Aktualne inačice uputa za upotrebu elektrotehničkih proizvoda dostupne su na  internetskoj 
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvođača ne obuhvaća nedostatke nastale uslijed nepravilne instalacije uređaja 
protivno uputama, popravaka ili preinaka od strane neovlaštenih osoba, mehaničkih oštećenja 
te prenapona iz električne mreže. Proizvođač ne snosi odgovornost za oštećenja i štetu nastalu 
kao rezultat nepravilne (neusklađene s ovim uputama) upotrebe uređaja. Bilo kakva modifikacija 
konstrukcije ili tehničkih specifikacija isključuje odgovornost proizvođača. Odgovornost proizvođača 
odnosi se na rad uređaja. Promjene parametara uzrokovane kemijskim ili fizičkim procesima (starenje, 
žućenje, promjena boje, matiranje itd.) ne podliježu pravu na reklamaciju.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u 
nacionalno zakonodavstvo. Više informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u 

izjavi o sukladnosti.

FR
Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sûreté de 
l’installation.
• �Toujours couper l’alimentation avant de procéder à l’installation, à l’entretien ou à la réparation 
du matériel.

• Uniquement le personnel certifié peut procéder à l’installation.
• L’installation doit être conforme à la réglementation en vigueur.
• Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).
• �Il est interdit de connecter les luminaires à l’alimentation sous tension.  En premier lieu, 
brancher le luminaire à l’alimentation, et seulement après relier l’alimentation au secteur.

• Il ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.
• �Le choix de fixation doit être adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser 
des vis et des boulons conçus pour le support donné.

• Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.
• �Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, 
le matériel est adapté à une utilisation dans des conditions normales (température ambiante 
+25 °C).

• �Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur à l’aide d’un chiffon sec, sans 
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Éviter le contact d’un liquide avec des pièces 
électriques.

• La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.
• �En cas de doute concernant l’installation ou l’exploitation du matériel, contacter le fabricant 
ou le point de vente.

• �Des versions mises à jour des modes d’emploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site 
web du distributeur www.gtv.com.pl

La responsabilité du fabricant ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de l’appareil 
non conforme au manuel, d’une réparation ou modification par des personnes non autorisées, 
des dommages mécaniques ainsi que des surtensions provenant du réseau électrique. Le 
fabricant n’est pas responsable des dommages et pertes résultant d’une utilisation inappropriée 
(non conforme au présent manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou des 
spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La responsabilité du fabricant 
concerne le fonctionnement de l’appareil. Les modifications des paramètres dues à des 
processus chimiques ou physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, 
etc.) ne font pas l’objet de réclamations.

Le produit répond aux exigences des directives de l’Union européenne et des règlements 
les transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la 
déclaration de conformité.

ES
Para garantizar un uso correcto y  un funcionamiento seguro de la instalación, siga siempre los 
procedimientos descritos en el manual de uso.
• �Antes de proceder a la instalación, mantenimiento o reparación del aparato,  desconecte siempre 
la alimentación.

• La instalación podrá ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.
• La instalación deberá hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.
• No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).
• �Está prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tensión. Primero conecte la luminaria 

con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentación.
• Está prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.
• �Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones.  Use siempre pernos y tacos 
según el tipo de suelo.

•  Apriete siempre bien los tornillos de fijación del aparato al suelo.
• �No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato 
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

• �Efectúe el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un paño seco, sin 
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del líquido con las partes eléctricas.

• La potencia y el flujo luminoso indicados podrán divergir en un +/-5%.
• �Si tiene dudas en cuanto a la instalación o uso del aparato, póngase en contacto con el fabricante 

o el punto de venta.
• �Las versiones actuales del manual de uso de los productos electrónicos están disponibles en la página 
del distribuidor: www.gtv.com.pl

La responsabilidad del fabricante no cubre los defectos resultantes de la instalación del dispositivo 
en desacuerdo con el manual, la reparación o modificación por personas no autorizadas, los daños 
mecánicos ni las sobretensiones procedentes de la red eléctrica. El fabricante no se hace responsable 
de los daños y perjuicios derivados del uso inadecuado (no conforme con este manual) de los 
dispositivos. Cualquier modificación de la estructura o de las especificaciones técnicas excluye la 
responsabilidad del fabricante. La responsabilidad del fabricante se refiere al funcionamiento del 
dispositivo. Los cambios en los parámetros debido a procesos químicos o físicos (envejecimiento, 
amarillamiento, decoloración, pérdida de brillo, etc.) no están sujetos a reclamaciones.

El producto cumple con los requisitos de la legislación de la Unión Europea y la normativa 
complementaria de la legislación nacional. Puede encontrar más información en la página web 
www.gtv.com.pl y en la declaración de conformidad.

IT
Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell’impianto, occorre osservare le istruzioni 
d’uso.
• �Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire l’installazione, la manutenzione o la 
riparazione del prodotto.

• L’impianto può essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.
• L’impianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.
• Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).
• �Non collegare la plafoniera all’alimentatore sotto tensione.  Prima occorre collegare la plafoniera 
all’alimentatore e solo dopo l’alimentatore alla corrente.

• Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.
• �Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti 
ad un determinato tipo di superficie.

• Occorre sempre avvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.
• �Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il prodotto è 
adatto all’uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

• �La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all’uso esterno deve essere eseguita con uno straccio 
asciutto, senza l’uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

• La potenza e il flusso luminoso può differenziarsi del +/-5%.
• �In caso di dubbi circa l’installazione o l’uso del prodotto, contattare il produttore o il punto vendita.
• �Le attuali versioni delle istruzioni d’uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del 
distributore www.gtv.com.pl

La responsabilità del produttore non copre i difetti derivanti dall’installazione del dispositivo non 
conforme al manuale, dalla riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate, dai danni 
meccanici e dalle sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non è responsabile per 
danni e perdite derivanti da un uso improprio (non conforme a questo manuale) del dispositivo. 
Qualsiasi modifica della struttura o delle specifiche tecniche esclude la responsabilità del 
produttore. La responsabilità del produttore riguarda il funzionamento del dispositivo. Le variazioni 
di parametri dovute a processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento, scolorimento, 
opacizzazione, ecc.) non sono soggette a reclami.

Il prodotto è conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che 
la recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e 
nella dichiarazione di conformità. 

RO
În scopul de a asigura o utilizare corectă și o operare în siguranță a instalației, urmați 
instrucțiunile.
• �Opriți întotdeauna alimentarea înainte de instalarea, întreţinerea sau repararea dispozitivului.
• �Instalația poate fi efectuată exclusiv de către un personal calificat care deţine autorizările 
necesare.

• Instalația trebuie efectuată în conformitate cu reglementările în vigoare.
• Nu atingeți elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).
• �Corpul de iluminat nu trebuie să fie conectat la o sursă de alimentare aflată sub tensiune 
electrică.  Mai întâi, conectați corpul de iluminat la sursa de alimentare și apoi sursa de 
alimentare la rețeaua electrică.

• Nu instalați dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibrații
• �Diferite materiale (substraturi) necesită diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizaţi 
întotdeauna şuruburi și dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

• Trebuie să strângeți întotdeauna șuruburile de fixare a dispozitivului pe suprafață.
• �Nu depășiți temperaturile de funcționare admise. Dacă nu se specifică altfel, dispozitivul este 
proiectat să funcţioneze în condiţii normale (temperatura ambiantă +25 °C).

• �Întreținerea/curățarea dispozitivelor de interior trebuie să fie realizată folosind o cârpă uscată, 
fără materiale abrazive sau solvenți. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele 
electrice.

• Puterea și fluxul luminos pot varia +/-5%.
• �În caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vă rugăm să contactaţi 
producătorul sau distribuitorul.

• �Versiunile actuale ale instrucţiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe 

site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Responsabilitatea producătorului nu acoperă defectele apărute în urma instalării neconforme a 
dispozitivului cu instrucțiunile, a reparațiilor sau modificărilor efectuate de persoane neautorizate, 
a deteriorărilor mecanice și a supratensiunilor provenite din rețeaua electrică. Producătorul nu este 
responsabil pentru daunele și pierderile rezultate din utilizarea necorespunzătoare (neconformă cu 
acest manual) a dispozitivului. Orice modificare a construcției sau a specificațiilor tehnice exclude 
responsabilitatea producătorului. Responsabilitatea producătorului se referă la funcționarea 
dispozitivului. Modificările parametrilor cauzate de procese chimice sau fizice (îmbătrânire, 
îngălbenire, decolorare, matizare etc.) nu fac obiectul reclamațiilor.

Produsul respectă cerințele legislației Uniunii Europene și ale reglementărilor de transpunere a 
acesteia în legislația națională. Mai multe informaţii pot fi găsite pe site-ul www.gtv.com.pl și în 
declaraţia de conformitate.

LT
Siekiant užtikrinti tinkamą įrenginio naudojimą ir saugų veikimą, būtina laikytis naudojimo 
instrukcijos.
• Prieš pradedant įrenginio instaliavimą, priežiūrą ar taisymą - visada išjunkti maitinimą.
• Įrengimą gali atlikti tik atitinkamus įgaliojimus turintys darbuotojai.
• Įrengimas turi būti atliekamas pagal galiojančius reikalavimus.
• Neliesti įtampingųjų elementų (įskaitant šviečiančius LED diodus).
• �Negalima jungti šviestuvo prie maitinimo bloko su įtampa.  Pirmiausiai reikia prijungti šviestuvą 
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo bloką prie maitinimo tinklo.

• Negalima įrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpėjimui linkusio pagrindo.
• �Skirtingoms medžiagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalės. Visada 
naudoti pagrindo tipui tinkančius varžtus ir kaiščius.

• Prietaisą prie paviršiaus tvirtinančius varžtus visada reikia tvirtai priveržti.
• �Neviršyti leistinos darbinės temperatūros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti 
normaliomis sąlygomis (aplinkos temperatūra +25° C).

• �Vidiniam naudojimui skirtų prietaisų priežiūra/valymas turėtų būti atliekamas sausu skudurėliu, 
be abrazyvinių medžiagų ar tirpiklių. Vengti skysčio kontakto su elektrinėmis dalimis.

• Nurodyta galia ir šviesos srautas gali skirtis +/- 5%.
• �Jei kyla abejonių dėl prietaiso įrengimo ar naudojimo reikia kreiptis į gamintoją arba pardavimo 
vietą.

• �Aktualios elektrotechninių gaminių naudojimo instrukcijų versijos pateikiamos platintojo 
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Gamintojo atsakomybė neapima defektų, atsiradusių dėl netinkamo įrenginio įrengimo, 
neatitinkančio instrukcijos, remonto ar modifikacijų, atliktų neįgaliotų asmenų, 
mechaninių pažeidimų ar dėl elektros tinklo viršįtampių. Gamintojas neatsako už žalą 
ir nuostolius, atsiradusius dėl netinkamo (neatitinkančio šios instrukcijos) įrenginio 
naudojimo. Bet kokia konstrukcijos ar techninių specifikacijų modifikacija pašalina 
gamintojo atsakomybę. Gamintojo atsakomybė taikoma įrenginio veikimui. Parametrų 
pokyčiai, atsirandantys dėl cheminio ar fizinio senėjimo procesų (senėjimas, pageltimas, 
spalvos pakitimai, matinimas ir kt.), nėra pagrindas garantiniam reikalavimui.

Produktas atitinka Europos Sąjungos teisės aktų ir juos į nacionalinę teisę perkeliančių teisės 
aktų reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainėje www.gtv.com.pl ir atitikties 
deklaracijoje.

LV
Lai nodrošinātu instalācijas pareizu lietošanu un drošu ekspluatāciju, lūdzu, ievērojiet lietošanas 
instrukciju.
• Vienmēr izslēdziet barošanu pirms ierīces uzstādīšanas, apkopes vai remonta.
• Uzstādīšanu drīkst veikt tikai personāls, kuram ir atbilstoša kvalifikācija.
• Uzstādīšana jāveic saskaņā ar spēkā esošajiem likumiem.
• Nepieskarieties zem sprieguma esošiem elementiem (tostarp gaismas diodēm).
• �Nedrīkst savienot gaismekli ar barošanas bloku  zem sprieguma. Vispirms ir jāsavieno gaismekli ar 
barošanas bloku, un tikai pēc tam barošanas bloku ar barošanas tīklu.

• Nedrīkst uzstādīt ierīci uz pamatnes, kas ir nestabila vai jūtīga pret vibrācijām.
• �Dažādiem materiāliem (pamatnēm) ir vajadzīgi dažādu veidu stiprinājumi. Vienmēr izmantojiet 
skrūves un tapas, kas piemērotas dotajam pamatnes veidam.

• Vienmēr ir stingri jāpievelk skrūves, kuras piestiprina ierīci pie virsmas.
• �Nepārsniedziet pieļaujamās darba temperatūras. Ja nav norādīts savādāk, ierīce ir pielāgota 
darbam normālos apstākļos (apkārtējā temperatūra +25 °C).

• �Iekštelpu ierīču apkopi/tīrīšanu ir jāveic ar sausu drānu, neizmantojot abrazīvus materiālus vai 
šķīdinātājus. Neļaujiet šķidrumam nonākt kontaktā ar elektriskām daļām.

• Sniegtā jauda un gaismas plūsma var atšķirties par +/-5%.
• �Ja rodas šaubas par ierīces uzstādīšanu vai lietošanu, lūdzu, sazinieties ar ražotāju vai tirdzniecības 
vietu.

• �Pašreizējās elektrotehnikas izstrādājumu lietotāja rokasgrāmatu versijas ir pieejamas izplatītāja 
tīmekļa vietnē www.gtv.com.pl

Ražotājs neatbild par defektiem, kas radušies ierīces uzstādīšanas laikā, ja tā veikta 
neatbilstoši instrukcijai, kā arī par remontu vai modifikācijām, ko veikušas neautorizētas 
personas, mehāniskiem bojājumiem un elektrotīkla pārspriegumiem. Ražotājs nav atbildīgs 
par bojājumiem un zaudējumiem, kas radušies neatbilstošas (neatbilstoši šai instrukcijai) 
ierīces lietošanas rezultātā. Jebkādas konstrukcijas vai tehnisko specifikāciju izmaiņas izslēdz 
ražotāja atbildību. Ražotāja atbildība attiecas uz ierīces darbību. Parametru izmaiņas, kas 
radušās ķīmisku vai fizisku procesu (novecošanās, dzeltenēšana, krāsas izmaiņas, matējums 
u.c.) rezultātā, netiek pieņemtas kā garantijas prasības.

Izstrādājums atbilst Eiropas Savienības tiesību aktu prasībām un noteikumiem, kas tos ievieš 
valsts tiesību aktos. Plašāka informācija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstības deklarācijā.

ET
Õige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskõlas 
teenindusjuhendiga.
• Enne seadme paigaldamist, hooldamist või parandamist tuleb toide alati välja lülitada.
• Paigaldamist võib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.
• Paigaldus tuleb teostada kooskõlas kehtivate eeskirjadega.
• Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas põlevaid LED dioode).
• �Pinge all olevat valgustit ei tohi toiteplokiga ühendada.  Kõigepealt tuleb valgusti toiteplokiga 
ühendada ja alles seejärel võrgutoitega.

• Keelatud on paigaldada seadet ebastabiilsele või vibratsioonile allutatud aluspinnale
• �Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile 
sobivaid kruvisid ja tüübleid.

• Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kõvasti kinni keerata.
• �Mitte ületada lubatud töötemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud tööks 
normaalsetes tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

• �Hoonesiseseks kasutuseks mõeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga, 
ilma abrasiivsete materjalide või lahustiteta. Vältida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

• Antud võimsus ja valgusvoog võivad erineda +/-5%.
• �Seadme paigaldamist või kasutamist puudutavate kahtluste korral võtta ühendust tootja või 
müügipunktiga.

• �Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja leheküljel www.gtv.com.pl

Tootja vastutus ei hõlma defekte, mis on tekkinud seadme paigaldamisel juhiste vastaselt, 
volitamata isikute tehtud remondi või muudatuste, mehaaniliste kahjustuste ning elektrivõrgust 
tulenevate ülepinge tõttu. Tootja ei vastuta kahjude ja kahjustuste eest, mis on põhjustatud 
seadme ebaõigest (mitte vastavalt käesolevale juhendile) kasutamisest. Mis tahes konstruktsiooni 
või tehniliste näitajate muutmine välistab tootja vastutuse. Tootja vastutus kehtib seadme 
toimimise kohta. Keemiliste või füüsikaliste protsesside (vananemine, koltumine, värvimuutused, 
tuhmumine jne) tõttu toimunud parameetrite muutused ei kuulu pretensioonide alla.

O produto cumpre os requisitos da legislação e regulamentos da União Europeia que os 
implementam na legislação nacional. Mais informações estão disponíveis no website www.gtv.
com.pl e na declaração de conformidade.

PT
Para garantir uma utilização adequada e um funcionamento seguro da instalação, devem ser 
seguidas as instruções que constam no manual de instruções.
• �Antes de se proceder à instalação, manutenção ou reparação do aparelho deve sempre 
desligar a fonte de alimentação elétrica.

• A instalação só pode ser efetuada por profissionais com atribuições apropriadas.
• A instalação deve ser efetuada de acordo com as prescrições da lei em vigor.
• Não tocar em elementos sob tensão (incluindo díodos LED).
• �É proibido ligar a luminária à fonte de luz ligada à rede elétrica.  Primeiro deve-se ligar a luminária à 

fonte de alimentação e só depois se deve ligar a fonte de alimentação à rede elétrica.
• Não se pode instalar o aparelho num pavimento instável e sujeito a vibrações.
• �Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixação. Utilize sempre parafusos e 
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

• Os parafusos de fixação devem ser sempre bem apertados no pavimento.
• �Não ultrapassar as temperaturas de operação admissíveis. O aparelho está adaptado para operar em 
condições normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicação em contrário.

• �A manutenção/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo 
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto 
das partes elétricas com líquidos.

• A potência e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.
• �Em caso de dúvidas relacionadas com a instalação ou utilização do aparelho, contacte o 
fabricante ou o ponto de venda.

• �Os manuais de instrução atuais de produtos elétricos encontram-se disponíveis na sítio web do 
distribuidor, isto é www.gtv.com.pl.

A responsabilidade do fabricante não cobre defeitos resultantes da instalação incorreta do dispositivo 
em desacordo com o manual, reparações ou modificações feitas por pessoas não autorizadas, danos 
mecânicos e sobretensões da rede elétrica. O fabricante não se responsabiliza por danos e prejuízos 
resultantes do uso inadequado (não conforme a este manual) do dispositivo. Qualquer modificação na 
construção ou nas especificações técnicas exclui a responsabilidade do fabricante. A responsabilidade 
do fabricante refere-se ao funcionamento do dispositivo. As alterações de parâmetros resultantes de 
processos químicos ou físicos (envelhecimento, amarelamento, descoloração, perda de brilho, etc.) não 
estão sujeitas a reclamações.

O produto cumpre os requisitos da legislação e regulamentos da União Europeia que os 
implementam na legislação nacional. Mais informações estão disponíveis no website www.gtv.
com.pl e na declaração de conformidade.

BE
Для забеспячэння правільнай эксплуатацыі і бяспечнага функцыянавання ўстаноўкі 
неабходна паступаць у адпаведнасці з інструкцыяй па эксплуатацыі.
•	� Неабходна заўсёды адключыць ад электрасеткі перад пачаткам устаноўкі, 

кансервацыі або рамонту абсталявання.
•	 Устаноўку можа здзяйсняць выключна персанал з адпаведнымі паўнамоцтвамі.
•	 Устаноўку трэба здзяйсняць згодна з дзеючымі правіламі.
•	 Не дакранацца элементаў пад напружаннем (у тым ліку святлодыёдных лямпачак).
•	� Забараняецца злучаць арматуру з сілкавальнікам пад напружаннем. Спачатку 

неабходна злучыць арматуру з сілкавальнікам, а толькі пасля гэтага - сілкавальнік 
з электрасеткай.

•	� Забараняецца ўсталёўваць абсталяванне на нестабільнай аснове альбо такой, якая 
можа хістацца

•	� Розныя матэрыялы (падставы) патрабуюць розных тыпаў мацаванняў. Неабходна 
заўсёды выкарыстоўваць падыходзячыя шрубы і калкі для дадзенага тыпу падставы.

•	 Неабходна заўсёды грунтоўна дакруціць шрубы, якія мацуюцца да паверхні.
•	� Не перавышаць дапушчальнай працоўнай тэмпературы. Калі няма іншай 

інфармацыі, то абсталяванне павінна працаваць у нармальных умовах 
(тэмпература навакольнага асяроддзя +25 °C).

•	� Кансервацыю / чыстку абсталявання для ўнутранага ўжывання неабходна рабіць 
з  дапамогай сухой анучы, без абразіўных матэрыялаў або растваральнікаў. 
Неабходна пазбягаць кантакту вадкасці з электрычнымі дэталямі.

•	 Прадстаўленая магутнасць і светлавы струмень могуць адрознівацца +/-5%.
•	� У выпадку паўсталых сумневаў адносна ўстаноўкі ці ж эксплуатацыі абсталявання, 

трэба звязацца з вытворцам або месцам, дзе прадукт быў куплены.
•	� Актуальныя версіі інструкцыі па эксплуатацыі электратэхнічных вырабаў 

даступныя на сайце дыстрыбутара www.gtv.com.pl

Гарантыя не распаўсюджваецца на дэфекты,  якія з’явіліся ў выніку ўсталёўкі 
не ў адпаведнасці з інструкцыяй, ў выніку рамонту або зменаў, здзейсненых 
неўпаўнаважанай асобай. Гарантыя не распаўсюджваецца на дэфекты, якія  з’явіліся 
ў выніку механічных пашкоджанняў, а таксама ў выніку перанапругі ў электрасеткі. 
Вытворца не нясе адказнасці за пашкоджанні і шкоду, якія  з’яўляюцца вынікам 
няправільнага (які супярэчыць дадзенай інструкцыі) выкарыстання прыладаў. 
Якая-небудзь змена канструкцыі або тэхнічнай спецыфікацыі здымае адказнасць 
з вытворцы. Гарантыя тычыцца працы прылады. Змены параметраў, што ідуць з 
хімічных або фізічных працэсаў (старэнне, пажаўценне, знякаляроўванне, матаванне і 
т.д) не з’яўляюцца прычынай для прэтэнзій у гарантыі.
Тэрмін службы выраба – неабмежаваны
Гарантыя - 2 гады; 

Прадукт адпавядае патрабаванням заканадаўства Еўрапейскага саюза і нарматыўным 
актам, якія ўводзяць іх у нацыянальнае заканадаўства. Выраб адпавядае патрабаванням 
ТР ТС 004/2011 „Аб бяспецы нізвакольтнага абсталявання”, ТР ТС
020/2011 „Электрамагнітная сумяшчальнасць тэхнічных сродкаў”, ТР ТС 037/2016 „Аб
абмежаванні прымянення небяспечных рэчываў у вырабах электратэхнікі і радыётэхнікі”. 
Дата вытворчасці - указана на ўпакоўцы.
Вытворца: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszków, Polska, Польшча.
Філіял вытворцы: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Кітай.
Краіна вырабу - Кітай. Дадатковая інфармацыя даступная на сайце www.gtv.com.pl і ў заяве 
аб адпаведнасці патрабаванням.
Iмпарцёр

UK
Щоб забезпечити належне використання і безпечну експлуатацію установки, 
дотримуйтеся інструкції з експлуатації.
•	� Завжди вимикайте єивлення перед початком установки, обслуговування або 

ремонту пристрою.
•	 Установка може виконуватися тільки персоналом з відповідною кваліфікацією.
•	 Установка повинна проводитися відповідно до діючих правил.
•	 Не торкайтеся деталей під напругою (в тому числі світлодіодів, що світяться).
•	� Світильник не можна підключати до джерела живлення під напругою.  Спочатку 

підключіть світильник до джерела живлення, а потім джерело живлення до мережі.
•	 Уникайте установки на нестабільній або схильній до вібрацій підставі
•	� На різних матеріалах (підставах) потрібні різні типи кріпильних елементів. Завжди 

використовуйте гвинти та дюбелі, які підходять для даного типу підстави.
•	 Завжди міцно затягуйте гвинти, які кріплять пристрій до поверхні.
•	� Не перевищуйте допустимі робочі температури. Якщо не вказано інше, пристрій 

призначений для роботи в нормальних умовах (температура навколишнього 
середовища + 25 °C).

•	� Обслуговування / очищення пристроїв для внутрішнього застосування повинно 
виконуватися сухою тканиною без використання абразивів або розчинників. 
Уникайте контакту рідини з електричними деталями.

•	 Вказана потужність і світловий потік можуть змінюватися на +/- 5%.
•	� Якщо у вас виникли сумніви щодо установки або використання пристрою, 

зверніться до виробника або в точку продажу.
•	� Поточні версії інструкцій з використання електротехнічних виробів доступні на веб-

сайті дистриб’ютора за адресою: www.gtv.com.pl
•	 термін придатності виробу необмежений .
•	� гарантія - 2 роки; 

Гарантія не поширюється на дефекти, що виникли в результаті установки пристрою 
не відповідно до інструкції, ремонту або модифікації неуповноваженими особами. 
Гарантія не поширюється на дефекти, викликані механічним пошкодженням і 
внаслідок стрибків напруги в мережі живлення. Виробник не несе відповідальності за 
пошкодження і збиток, що є результатом неправильного (у невідповідності з інструкцією) 
використання пристроїв. Будь-яка зміна конструкції або технічних характеристик 
виключає відповідальність виробника. Гарантія поширюється на роботу пристрою. 
Зміни параметрів в результаті хімічних або фізичних процесів (старіння, пожовтіння, 
знебарвлення, потускніння і т. д.) не підлягають гарантійним претензіям..
Товар відповідає вимогам законодавства Європейського Союзу.
Продукт відповідає вимогам законодавства України, зокрема постанові Кабінету 
Міністрів України від 16 грудня 2015 р. № 1077 “Про затвердження Технічного регламенту 
з електромагнітної сумісності обладнання”, постанові Кабінету Міністрів України від 16 
грудня 2015 р. № 1067 “Про затвердження Технічного регламенту низьковольтного 
електричного обладнання”, постанові Кабінету Міністрів України від 27 травня 2015 р. № 
340 “Про затвердження Технічного регламенту енергетичного маркування електричних 
ламп та світильників”, постанові Кабінету Міністрів України від 10 березня 2017 р. 
№ 139 “Про затвердження Технічного регламенту обмеження використання деяких 
небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні
Дата виготовлення - зазначено на упаковці.
uk. Виробник: ГТВ Поланд, вул. Пшеяздова 21, 05-800 Прушкув, Польща.
uk. Філія виробника - Сити Кєй Интерншнл Цо.ЛТД, No 19, Хоавей Стріт, Пекін, Китай.
uk. Країна виробництва - Китай
Імпортер: 

BG

С цел осигуряване на правилна експлоатация и безопасно функциониране на инсталацията, 
трябва да следвате указанията от инструкцията за обслужване. 
• �Винаги, преди да се пристъпи към инсталиране, дейности по поддръжка или ремонт на 
уреда, захранването трябва да се изключи.

• �Инсталирането може да изпълни само персонал, притежаващ съответните квалификации.
• Инсталирането трябва да се изпълни в съответствие с действащите разпоредби.
• Не докосвайте елементите под напрежение (включително светещите LED диоди).
• �Не бива да свързвате осветителното тяло със захранващо устройство под напрежение. 
Първо трябва да свържете осветителното тяло със захранващото устройство и едва след 
това да включите захранващото устройство към електрическата мрежа.

• �Не бива да инсталирате устройството върху нестабилна или податлива на вибрации основа.
• �Различните материали (основи) изискват различни видове крепежни елементи. Винаги 
използвайте дюбели и винтове, подходящи за дадения вид основа.

• Винаги трябва да затегнете силно монтажните винтове към основата.
• �Да не се надвишават допустимите температури на работа. Ако не е посочено друго, 
устройството е пригодено за работа при нормални условия (температура на околната 
среда +25 °C).

• �Поддръжката/почистването на устройствата за ползване на закрито трябва да се 
извършва със суха кърпа, без използване на абразивни материали или разтворители. 
Трябва да се избягва контакт с електрическите части.

• Посочената мощност и светлинен поток могат да се различават с +/-5%.
• �В случай на съмнения относно инсталирането или експлоатацията на устройството, 
трябва да се свържете с производителя или с търговския пункт.

• �Актуалните версии на инструкциите за експлоатация на електротехнически уреди са 
достъпни в сайта на дистрибутора www.gtv.com.pl

Отговорността на производителя не обхваща дефекти, възникнали в резултат на неправилна 
инсталация на устройството, несъобразена с инструкциите, ремонт или модификация 
от неоторизирани лица, механични повреди и пренапрежения от електрическата 
мрежа. Производителят не носи отговорност за щети и загуби, причинени от неправилна 
(несъответстваща на тези инструкции) употреба на устройството. Всяка модификация на 
конструкцията или техническите спецификации изключва отговорността на производителя. 
Отговорността на производителя се отнася до функционирането на устройството. Промените 
в параметрите, произтичащи от химични или физични процеси (стареене, пожълтяване, 
обезцветяване, матиране и др.), не подлежат на рекламация.

Продуктът отговаря на изискванията на законодателството на Европейския съюз и на 
регламентите, които ги въвеждат в националното законодателство. Повече информация 
можете да намерите на уебсайта www.gtv.com.pl и в декларацията за съответствие. 

SL
Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z 
navodili za uporabo.
• �Pred začetkom montaže, vzdrževalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti 
napajanje.

• Montažo lahko opravi izključno posebej pooblaščeno osebje.
• Montaža mora ustrezati veljavnim predpisom.
• Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).
• �Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z 
napajalnikom in šele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrežje.

• Ne nameščati naprave na nestabilni ali drseči podlagi.
• �Različni materiali (podlage) zahtevajo različne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatiče, 

ki so primerni za izbrano vrsto podlage.
• Vedno je treba močno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.
• �Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Če ni navedeno drugače, je naprava prilagojena 
za delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

• �Za vzdrževanje/čiščenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez 
abrazivnih materialov in topil. Izogibati se stiku tekočin z električnimi elementi.

• Navedena moč in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/–5 %.
• �Ob vprašanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali 
prodajno točko.

• �Veljavne različice navodil za uporabo elektrotehničnih izdelkov so na voljo na spletni strani 
distributerja www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvajalca ne zajema napak, ki so posledica nepravilne namestitve naprave v 
nasprotju z navodili, popravil ali sprememb, ki jih izvajajo nepooblaščene osebe, mehanskih 
poškodb ter prenapetosti iz električnega omrežja. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za škodo 
in izgube, ki so posledica nepravilne (ne v skladu s tem navodilom) uporabe naprave. Kakršna koli 
sprememba konstrukcije ali tehničnih specifikacij izključuje odgovornost proizvajalca. Odgovornost 
proizvajalca se nanaša na delovanje naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica kemičnih 
ali fizikalnih procesov (staranje, rumenenje, razbarvanje, matiranje itd.), niso predmet reklamacij.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenašajo v nacionalno 
zakonodajo. Več informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti. 

BS
Za pravilno korištenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.
• �Uvijek isključite napajanje prije nego što počnete s radovima na instalaciji, održavanju ili 
popravku uređaja.

• Radove na instalaciji može obavljati isključivo osoblje koje je za to ovlašteno.
• Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s važećim propisima.
• Nemojte dirati elemente pod naponom (uključujući i svjetleće diode LED).
• �Nemojte priključivati lampu na punjač dok je pod naponom. Prvo priključite lampu na punjač, 
a tek onda uključite punjač u mrežu.

• Nemojte instalirati uređaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.
• �Različiti materijali (podloge) zahtijevaju različite pribore za pričvršćivanje. Uvijek koristite tiple i 
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

• Uvijek jako zavrnite vijke za pričvršćivanje uređaja za površinu.
• �Nemojte prekoračiti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugačije određeno, uređaj je 
prilagođen radu u normalnim uvjetima (temperatura okruženja +25°C).

• �Uređaj za unutrašnje korištenje čistite/održavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih 
sredstava ili rastvarača. Izbjegavajte kontakt tekućine s električnim dijelovima.

• Navedena snaga i svjetlosni mlaz se može razlikovati za +/-5%.
• �Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili korištenje uređaja, obratite se 
proizvođaču ili prodajnom mjestu.

• �Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehničkih proizvoda su dostupne na web-stranici 
distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvođača ne obuhvata nedostatke nastale usljed nepravilne instalacije uređaja suprotno 
uputstvu, popravke ili modifikacije od strane neovlaštenih osoba, mehanička oštećenja i prenapone 
iz električne mreže. Proizvođač ne snosi odgovornost za štete i gubitke nastale usljed nepravilne 
(neusklađene s ovim uputstvom) upotrebe uređaja. Svaka modifikacija konstrukcije ili tehničkih 
specifikacija isključuje odgovornost proizvođača. Odgovornost proizvođača odnosi se na rad uređaja. 
Promjene parametara uzrokovane hemijskim ili fizičkim procesima (starenje, žutilo, promjena boje, 
matiranje itd.) ne podliježu reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u državni 
zakon. Više informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o usklađenosti.

SRP
Za pravilno korišćenje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za 
upotrebu.
• �Uvijek isključite napajanje prije nego što počnete s radovima na instalaciji, održavanju ili 
popravci uređaja.

• Radove na instalaciji može obavljati isključivo osoblje koje je za to ovlašćeno.
• Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s važećim propisima.
• Nemojte dirati elemente pod naponom (uključujući i svjetleće diode LED).
• �Nemojte priključivati lampu na punjač dok je pod naponom. Prvo priključite lampu na punjač, 
a tek onda uključite punjač u mrežu.

• Nemojte instalirati uređaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.
• �Različiti materijali (podloge) zahtijevaju različite pribore za pričvršćivanje. Uvijek koristite tiple i 
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

• Uvijek jako zavrnite vijke za pričvršćivanje uređaja za površinu.
• �Nemojte prekoračiti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugačije određeno, uređaj je 
prilagođen za rad u normalnim uslovima (temperatura okruženja +25°C).

• �Za održavanje/čišćenje uređaja za unutrašnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih 
abrazivnih sredstava ili rastvarača. Izbjegavajte kontakt tečnosti sa električnim djelovima.

• Navedena snaga i svjetlosni mlaz se može razlikovati za +/-5%.
• �Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili korišćenje uređaja, obratite se 
proizvođaču ili prodajnom mjestu.

• �Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehničkih proizvoda su dostupne na veb-stranici 
distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvođača ne obuhvata nedostatke nastale zbog nepravilne instalacije uređaja 
suprotno uputstvu, popravke ili izmjene od strane neovlašćenih lica, mehanička oštećenja i 
prenapone iz električne mreže. Proizvođač ne snosi odgovornost za štete i gubitke nastale zbog 
nepravilne (neusklađene s ovim uputstvom) upotrebe uređaja. Svaka izmjena konstrukcije 
ili tehničkih specifikacija isključuje odgovornost proizvođača. Odgovornost proizvođača 
odnosi se na funkcionisanje uređaja. Promjene parametara uzrokovane hemijskim ili fizičkim 
procesima (starenje, žutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podliježu reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u državni 
zakon. Više informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o usklađenosti.

SR
Za pravilno korištenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za 
upotrebu.
• �Uvek isključite napajanje pre nego što počnete s radovima na instalaciji, održavanju ili popravci 
uređaja.

• Radove na instalaciji može da obavlja isključivo osoblje koje je za to ovlašćeno.
• Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s važećim propisima.
• Nemojte dirati elemente pod naponom (uključujući i svetleće diode LED).
• �Nemojte priključivati lampu na punjač dok je pod naponom.  Prvo priključite lampu na punjač, 
a tek onda uključite punjač u mrežu.

• Nemojte instalirati uređaj na nestabilnoj ili površini podložnoj klimanju.
• �Različiti materijali (podloge) zahtevaju različite pribore za pričvršćivanje. Uvek koristite tiple i 
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

• Uvek jako zavrnite vijke za pričvršćivanje uređaja za površinu.
• �Nemojte prekoračiti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugačije određeno, uređaj može 
da radi u normalnim uslovima (temperatura okruženja +25°C).

• �Održavanje/čišćenje uređaja za unutrašnje korišćenje izvodite pomoću suve krpice, bez ikakvih 
abrazivnih sredstava ili rastvarača. Izbegavajte kontakt tečnosti s električnim delovima.

• Navedena snaga i svetlosni mlaz može se razlikovati za +/-5%.
• �U slučaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili korišćenje uređaja, obratite se 
proizvođaču ili prodajnom mestu.

• �Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehničkih proizvoda su dostupne na veb-stranici 
distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvođača ne obuhvata nedostatke nastale zbog nepravilne instalacije uređaja 
suprotno uputstvu, popravke ili izmjene od strane neovlašćenih lica, mehanička oštećenja i 
prenapone iz električne mreže. Proizvođač ne snosi odgovornost za štete i gubitke nastale zbog 
nepravilne (neusklađene s ovim uputstvom) upotrebe uređaja. Svaka izmjena konstrukcije ili 
tehničkih specifikacija isključuje odgovornost proizvođača. Odgovornost proizvođača odnosi se 
na funkcionisanje uređaja. Promjene parametara uzrokovane hemijskim ili fizičkim procesima 
(starenje, žutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podliježu reklamacijama. 

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u državni 
zakon. Više informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o usklađenosti.

MK
Со цел да се обезбеди правилна употреба и безбедно работење на инсталацијата, следете 
го упатството за работа.
• �Секогаш исклучете го напојувањето пред да почнете со инсталација, одржување или 
поправки на уредот.

• Инсталацијата може да ја прават само соодветно квалификувани лица.
• Инсталацијата треба да биде извршена во согласност со важечките прописи.
• Да не се допираат елементите под напон (тука и светлечките LED диоди).
• �Светлечкото тело не смее да биде поврзано со напојување под напон. Првин, поврзете го 
светлечкото тело со напојувањето а потоа со електричен напон.

• �Уредот не смее да се монтира на подлога која е нестабилна или подложна на вибрации. 
• �За различните материјали (субстрати)  потребни се различни сврзувачки елементи. 
Секогаш употребувајте завртки и штипки кои се погодни за видот на подлогата.

• Секогаш цврсто затегнете ги завртките што го прицврстуваат уредот на површината.
• �Не ја надминувајте дозволената работа температура. Освен ако не е поинаку наведено, 
уредот е дизајниран да работи во нормални  услови (температура +25 °C).

• �Одржување/чистење на уредот за внатрешна употреба треба да се изведува со сува 
крпа без употреба на  абразивни материјали или растворувачи. Избегнувајте контакт на 
течноста со електричните делови.   

• Дадената моќност и прозрачниот флукс можат да варираат +/-5%.
• �Доколку имате сомнежи поврзани со инсталацијата или употребата на уредот, ве 
молиме контактирајте го производителот или продажното место.

• �Тековните верзии на упатството за употреба на електро-техничките производи се 
достапни на веб страната на дистрибутерот www.gtv.com.pl

Одговорноста на производителот не ги опфаќа дефектите настанати како резултат на 
неправилна инсталација на уредот спротивно на упатството, поправки или модификации 
од неовластени лица, механички оштетувања и пренапони од електричната мрежа. 
Производителот не сноси одговорност за оштетувања и загуби кои се резултат на неправилна 
(несоодветна со ова упатство) употреба на уредот. Било каква модификација на конструкцијата 
или техничките спецификации ја исклучува одговорноста на производителот. Одговорноста 
на производителот се однесува на функционирањето на уредот. Промените на параметрите 
како резултат на хемиски или физички процеси (стареење, пожолтување, промена на бојата, 
матирање итн.) не подлежат на рекламации.

Производот ги исполнува барањата на легислативата на Европската Унија и регулативите 
коишто се имплементирани во националното законодавство. Повеќе информации се 
достапни на веб-страницата www.gtv.com.pl и во изјавата за сообразност. 

MO
În scopul de a asigura o utilizare corectă și o operare în siguranță a instalației, urmați 
instrucțiunile.
• �Opriți întotdeauna alimentarea înainte de instalarea, întreţinerea sau repararea dispozitivului.
• �Instalația poate fi efectuată exclusiv de către un personal calificat care deţine autorizările 
necesare.

• Instalația trebuie efectuată în conformitate cu reglementările în vigoare.
• Nu atingeți elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).
• �Corpul de iluminat nu trebuie să fie conectat la o sursă de alimentare aflată sub tensiune 
electrică.  Mai întâi, conectați corpul de iluminat la sursa de alimentare și apoi sursa de 
alimentare la rețeaua electrică.

• Nu instalați dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibrații
• �Diferite materiale (substraturi) necesită diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizaţi 
întotdeauna şuruburi și dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

• Trebuie să strângeți întotdeauna șuruburile de fixare a dispozitivului pe suprafață.
• �Nu depășiți temperaturile de funcționare admise. Dacă nu se specifică altfel, dispozitivul este 
proiectat să funcţioneze în condiţii normale (temperatura ambiantă +25 °C).

• �Întreținerea/curățarea dispozitivelor de interior trebuie să fie realizată folosind o cârpă uscată, 
fără materiale abrazive sau solvenți. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele 
electrice.

• Puterea și fluxul luminos pot varia +/-5%.
• �În caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vă rugăm să contactaţi 
producătorul sau distribuitorul.

• �Versiunile actuale ale instrucţiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe 
site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Responsabilitatea producătorului nu acoperă defectele rezultate din instalarea 
necorespunzătoare a dispozitivului, contrar instrucțiunilor, reparațiile sau modificările 
efectuate de persoane neautorizate, deteriorările mecanice și supratensiunile din rețeaua 
electrică. Producătorul nu este responsabil pentru daunele și pierderile rezultate din utilizarea 
necorespunzătoare (neconformă cu acest manual) a dispozitivului. Orice modificare a construcției 
sau a specificațiilor tehnice exclude responsabilitatea producătorului. Responsabilitatea 
producătorului se referă la funcționarea dispozitivului. Modificările parametrilor cauzate de 
procese chimice sau fizice (îmbătrânire, îngălbenire, decolorare, matizare etc.) nu fac obiectul 
reclamațiilor.

Produsul respectă cerințele legislației Uniunii Europene și ale reglementărilor de transpunere a 
acesteia în legislația națională. Mai multe informaţii pot fi găsite pe site-ul www.gtv.com.pl și în 
declaraţia de conformitate. 


